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Časť A. Podmienky používania systému Damas

A.1. Všeobecné ustanovenia

Tento dokument obsahuje pravidlá, ktorými sa riadia všetci  užívatelia a  subjekty, ktoré sú oprávnené k obchodovaniu v systéme Damas. Oprávnenie na obchodovanie je riešené v pravidlách aukcií. 
„Rámcová zmluva o prenose elektriny cez spojovacie vedenia v roku 2006“ je v týchto pravidlách označovaná ako Zmluva.


Pokiaľ nie je uvedené inak v týchto Pravidlách, definované termíny používané v týchto Pravidlách sa vykladajú podľa Zmluvy.

Ustanovenia právnych predpisov, Prevádzkového poriadku prenosovej sústavy SR a Zmluvy, majú prednosť pred textom týchto Pravidiel.

Pre účely týchto Pravidiel je:

· užívateľom každý, podľa A.3.2. definovaný pracovník subjektu, ktorý je oprávnený na účasť v obchodovaní prostredníctvom Damas,

· operátorom je zamestnanec SEPS, a.s. definovaný podľa A.5.1.,
 

· prípad použitia  preklad anglického Use Case. 

A.2. Charakteristika systému Damas

 ePortál DAMAS je súbor technických prostriedkov, ktorými sú: server pripojený na sieť Internet, SW aplikácie Damas, databáza systému a aktívna doména damas.sepsas.sk. Aplikácia Damas umožňuje hladký priebeh denných procesov zasielania realizačných diagramov a administrácie denných aukcií na cezhraničných profiloch. Jedná sa o zhromažďovanie technicko-obchodných dát, ich verifikáciu, spracovanie podľa vopred stanoveného algoritmu platného pre dané obdobie a pre daný cezhraničný profil a ostatnú komunikáciu popísanú týmito Pravidlami medzi SEPS, a.s. a užívateľmi systému Damas. 

Pokiaľ nie je v konkrétnych prípadoch uvedené inak, užívatelia môžu alternatívne odosielať do, respektíve získavať zo systému Damas dáta dvoma spôsobmi:

· prostredníctvom elektronického formulára html, 

· súborom XML s danou definíciou podľa časti C. pre konkrétny prípad použitia.
V systéme Damas je k dispozícii klientská aplikácia, ktorá je realizovaná formou doplnku pre MS Excel. 

Prostredníctvom tejto aplikácie si  môže užívateľ vytvárať a upravovať formuláre, ktoré môžu byť následne odoslané do IS Damas vo forme XML súboru, prípadne si zobraziť formuláre stiahnuté vo forme XML súboru z IS Damas. Pre prácu s údajmi je možné využiť vzorové súbory, alebo  vytvárať si a pracovať s vlastnými vzormi. 

Táto aplikácia umožňuje automatizovanú výmenu dát so systémom Damas (stiahnutie/odoslanie požadovaného XML), ktorá zahrňuje ako komunikáciu s IS Damas prostredníctvom webovej služby, tak prevedenie XML súboru do formulára vo formáte MS Excel, s ktorým je možné ďalej pracovať. V prípade, že užívateľ nevyužije webovú službu, môže výmenu dát vykonať pomocou vizuálnych „prípadov použitia“ pre stiahnutie/odoslanie XML v IS Damas a s týmito súbormi potom pracovať prostredníctvom Klientskej aplikácie.

Všetky časové údaje uvádzané v súvislosti s používaním systému Damas – najmä uzávierky doručenia dát, vyhlásenie výsledkov aukcií apod. - sú vo formáte platného času, pokiaľ nie je v konkrétnom prípade uvedené inak. Určujúcim pre časové uzávierky doručenia dát je systémový čas systému Damas, zobrazený v prostredí užívateľského účtu. Platné je len také doručenie dát, pri ktorom boli dáta prijaté aplikačným serverom ePortálu DAMAS do termínu uzávierky a doručenie bolo ePortálom potvrdené. Po termíne uzávierky je príjem príslušných dát odmietnutý z dôvodu prekročenia časovej uzávierky a užívateľ je o tejto skutočnosti informovaný správou v prostredí užívateľského účtu.
A.3. Prístup k systému Damas

A.3.1. Zariadenie nutné k prístupu do systému Damas a jeho používanie

Zariadenia nutné k prístupu do systému Damas sú popísané v štandarde užívateľskej stanice určenej pre prístup do systému Damas, ktorý je uvedený v časti D týchto Pravidiel.

A.3.2. Založenie užívateľského účtu

Všetkým subjektom, ktoré sú oprávnené na účasť v obchodovaní, je zriadený v systéme Damas užívateľský účet. Užívateľský účet systému Damas je zriadený do piatich pracovných dní po odovzdaní vyplneného formulára žiadosti o zriadenie/úpravu užívateľského účtu v systéme Damas – časť C. Tento účet je zriadený na meno subjektu oprávneného na účasť v obchodovaní v systéme Damas (spoločnosti – právnickej osoby) a na meno užívateľa systému Damas (fyzickej osoby). Formulár musí byť podpísaný osobou k tomu splnomocnenou  (výpis z Obchodného Registra).

Po zaslaní podpísaného formulára sa užívateľ zaväzuje dodržiavať tieto Pravidlá. V prípade porušenia Pravidiel si prevádzkovateľ systému Damas (SEPS, a.s.) vyhradzuje právo na zrušenie užívateľského účtu.

Nutnou podmienkou pre založenie užívateľského účtu v systéme Damas je predchádzajúce vydanie kvalifikovaného certifikátu. Postup na získanie kvalifikovaných certifikátov je popísaný v časti D. týchto Pravidiel. K formuláru žiadosti je potrebné pripojiť vyexportovaný dátový súbor certifikátu bez osobného kľúča zaslaný  operátorom Damasu mailom. V danom dátovom súbore sa nachádzajú informácie, ktoré je SEPS, a.s. oprávnená overiť a v prípade zistenia nesúladu týchto informácií so skutočnosťou nezaložiť užívateľský účet. SEPS, a.s. je oprávnená v prípade zistenia nesúladu v informáciách o užívateľovi a kvalifikovanom certifikáte, či v prípade skončenia platnosti certifikátu  ako aj v ostatných prípadoch  popísaných v  Zmluve (ak subjekt má podpísanú Zmluvu), zabrániť prístupu užívateľa do systému  Damas – resp. zablokovať užívateľský účet na použitie.

Vo formulári musia byť vyplnené všetky požadované informácie vrátane určenia, respektíve úpravy, oblasti poskytnutia užívateľských práv prístupu  k jednotlivým modulom systému Damas pre nového, respektíve súčasného užívateľa. Každý subjekt  vstupujúci do systému Damas  určí jedného zo svojich zástupcov –(užívateľov) Damas tzv. lokálnym administrátorom, ktorý má zvláštne práva na úpravu  užívateľských práv prístupu ostatných užívateľov rovnakého subjektu. 

V prostredí užívateľského účtu vykonávajú užívatelia Damas obchodné transakcie a vykonávajú nastavenie svojho užívateľského účtu. 

Prostredie užívateľského účtu obsahuje predovšetkým:

· informáciu o systémovom čase systému Damas,

· správy systému Damas, alebo operátorov Damas informujúce o stave systému Damas, alebo potvrdzujúce vykonané operácie,

· dokument informujúci o novo zavádzaných funkčnostiach a úpravách postupov – Aktuálny prevádzkový stav,

· oblasť príkazov k realizácii činností popísaných Pravidlami (menu), ktoré sa pre jednotlivých užívateľov líšia podľa nastavenia práv.

A.3.3. Dostupnosť systému Damas

Systém Damas je dostupný užívateľom trvalo, mimo odstávok pre naliehavú úpravu systému Damas, alebo pre plánované servisné zásahy, o ktorých sú užívatelia informovaní, ako je popísané v článku A.4.3  týchto Pravidiel,  a to za podmienky, že sú zo strany užívateľa splnené všetky technické a iné podmienky uvedené v Zmluve. V pracovných dňoch, vždy od 7:30 do 15:30 hodiny a v nepracovné dni 7:30 do 15:00 je dostupná užívateľská podpora podľa časti A.5. Pravidiel, okrem období nutných pre naliehavú úpravu systému, alebo plánované servisné zásahy ako je popísané v článku A.4.3.

Pri problémoch s dostupnosťou systému Damas postupujú užívatelia podľa článku A.5.3.  týchto Pravidiel.

SEPS, a.s. neponesie zodpovednosť za žiadne prerušenie dostupnosti systému Damas, za žiadne zhoršenie komunikácie v systéme Damas, alebo odchýlku týchto komunikačných služieb od popisov a úrovne služieb uvedených v Zmluve, v týchto Pravidlách, v Používateľskom manuáli a Kódexe PS, ktoré: 

1. môže byť pričítané jednaniu alebo zanedbaniu užívateľov, ich zamestnancov, alebo tretích osôb poverených užívateľom,

2. nemôže byť riešené SEPS, a.s., pretože užívateľ bezdôvodne, preukázateľne odmieta poskytnúť primeranú potrebnú súčinnosť; 

3. sa vyskytne v priebehu akejkoľvek plánovanej údržby alebo reorganizácie v súlade s postupmi uvedenými v Pravidlách, alebo v Používateľskom manuáli;

4. je spôsobené udalosťami vyššej moci podľa obchodného zákonníka;

5. je spôsobené porušením akejkoľvek zmluvnej povinnosti užívateľa vyplývajúcej z jeho zmluvných dohôd so SEPS, a.s.,

SEPS, a.s. je oprávnená okamžite prerušiť poskytovanie všetkých služieb systému Damas alebo jeho časti užívateľovi alebo (v zodpovedajúcich prípadoch) odstrániť dáta užívateľa z databázy systému Damas:

· pokiaľ užívateľ nebude plniť podstatné povinnosti podľa Zmluvy a jednotlivých zmlúv uzavretých so SEPS, a.s.  a dokumentov v nich uvádzaných a nenapraví takéto porušenie do 5 dní od obdržania písomného oznámenia s popisom príslušného porušenia a s výzvou k jeho náprave, alebo

· pokiaľ je kvalita alebo dostupnosť vyššie uvedených služieb negatívne ovplyvnená jednaním užívateľa, alebo takéto negatívne pôsobenie hrozí a užívateľ na výzvu SEPS, a.s. neodkladne nevykoná nápravu.

A.4. Technické podmienky používania Damas
A.4.1. Popis technického ovládania jednotlivých prvkov systému Damas

Popis ovládania jednotlivých prvkov systému Damas je obsiahnutý v Používateľskom manuáli (pomocník Damas), ktorého platné znenie je neoddeliteľnou súčasťou systému Damas.

A.4.2. Prevádzkové bezpečnostné pravidlá  

Bezpečnosť obchodných dát prenášaných od užívateľov do aplikácie Damas cez Internet je zaistená šifrovaním (SSL), ktoré znemožní čítanie obsahu prenášaných dát na prenosovej ceste tretím osobám. Ďalej je vyžadované používanie kvalifikovaných certifikátov ako bezpečnostných prostriedkov identifikácie a autorizácie na úrovni štandardu PKI, čo umožňuje, aby systém Damas plne zaisťoval autorizáciu transakcií, aby bolo možné i spätne identifikovať osoby, ktoré do systému vložili dáta, či vykonávali konkrétne operácie a súčasne zaistiť, že obsah komunikovaných správ a dokumentov zostane nezmenený. 

Užívatelia sa zaväzujú dodržovať bezpečnostné pravidlá obsiahnuté v Zmluve a doporučenia obsiahnuté v Používateľskom manuáli. 

A.4.3. Podmienky pravidelnej údržby a naliehavej údržby

V prípade, že sa v systéme Damas vyskytne závada, ktorá zásadne ovplyvňuje, alebo môže ovplyvniť proces obchodovania, alebo chod systému Damas samotného, SEPS, a.s. je oprávnená prerušiť prístupnosť systému Damas na dobu potrebnú k odstráneniu týchto závad.  Užívatelia sú povinní riadiť sa v takomto prípade pokynmi operátorov Damas v zmysle časti A.5.3. týchto Pravidiel.

SEPS, a.s. je rovnako oprávnená vykonávať plánované údržby systému Damas. SEPS, a.s. vyvinie všetko úsilie  plánovať servisné zásahy obmedzujúce prevádzku Damas mimo obdobia hlavnej prevádzky, resp. dostupnosti (7:00 - 15:30 hod.). Užívatelia budú o obmedzení informovaní s predstihom. O obmedzení vyvolanom predchádzajúcim poruchovým stavom budú informovaní bezprostredne po jeho zistení. Súčasťou informácie bude tiež inštrukcia o spôsobe komunikácie užívateľa po dobu obmedzenia prevádzky Damas, pokiaľ to charakteristika obmedzení vyžaduje.

A.5. Komunikácia operátorov systému Damas s užívateľmi

A.5.1. Komunikácia v bežných situáciách

Operátor Damas je zamestnanec SEPS, a.s. zaisťujúci predovšetkým podporu pre komunikáciu medzi systémom Damas a jeho užívateľmi v rámci bežnej prevádzky. 

Ku komunikácii popísanej Pravidlami sú užívatelia povinní využívať kontakty pracoviska helpdesku systému Damas – pracoviska operátorov Damas:

Tel.: 

00421 2 5069 2804 nahrávanie hovoru



00421 2 5069 2805 nahrávanie hovoru

v prípade nedostupnosti:



00421 907 879 608



00421 907 879 626



00421 907 850 481



00421 908 979 350

Fax: 

00421 2 5069 2393



00421 2 5069 2817

E-mail: 
damas@sepsas.sk
Operátori Damas vydávajú taktiež pokyny upravujúce konkrétne postupy uvedené v týchto Pravidlách (napríklad zmeny časovej schémy obchodovania) a nastavenie obchodného prostredia v súlade s Kódexom PS a so Zmluvou (zavedenie/rušenie cenových limitov apod.). Tieto pokyny môžu operátori Damas vydávať prostredníctvom správ v systéme Damas. Pokyny operátorov Damas a nastavenie obchodného prostredia sú záväzné pre všetkých užívateľov systému Damas, pokiaľ sa v konkrétnom prípade nedohodne inak.

Užívatelia sú  povinní informovať helpdesk systému Damas o všetkých zistených problémoch a/alebo mimoriadnych stavoch a možných súvislostiach e-mailom alebo faxom a to bez zbytočného odkladania prostredníctvom formulára Hlásenie problému uvedeného v časti C. Pokiaľ problém súvisel s odosielaním dát do systému Damas, je požadovanou prílohou formulára tiež súbor odosielaných dát. V prípade problému, ktorý vyžaduje okamžité riešenie, kontaktuje užívateľ neodkladne helpdesk Damas telefonicky.

Telefonická komunikácia medzi operátorom Damas a užívateľom Damas je monitorovaná a nahrávaná na vyznačených linkách. Tieto nahrávky telefónnych hovorov sú archivované a slúžia ako dôkazný prostriedok pri prípadných sporoch.

A.5.2. Komunikácia v rámci testovania

Operátor Damas môže vyhlásiť tzv. testovaciu prevádzku pre konkrétnu oblasť či funkčnosť systému Damas. Testovacou prevádzkou Damas sa rozumie prevádzka systému pri testovaní akejkoľvek novej funkčnosti systému, ktorá je novo implementovaná, dosiaľ nebola používaná v bežnej prevádzke Damas a jej použitie dosiaľ nie je súčasťou Pravidiel. Účasťou na tejto testovacej prevádzke nevzniká subjektom žiaden nárok na práva a povinnosti obchodných plnení, ktoré by vyplývali z takejto prevádzky. Prakticky ide o simulovanú prevádzku, simulované obchodovanie bez fyzickej dodávky a bez následných finančných tokov. Pri vyhlásení testovacej prevádzky je vždy operátormi Damas oznámený postup testovania vrátane harmonogramu. Testovanie sa uskutočňuje vždy na testovacom prostredí Damas: https://test-damas.sepsas.sk

A.5.3. Komunikácia v krízových situáciách

Operátor Damas informuje užívateľa o  odchýlkach od bežnej prevádzky a je oprávnený vydávať pokyny k používaniu a ovládaniu systému, ktoré vyplývajú z aktuálneho prevádzkového stavu systému (predovšetkým zaviesť opatrenie v prípade výpadku dostupnosti systému Damas apod). Koná tak  prostredníctvom správ zaslaných do účtov užívateľov Damas a e-mailom, alebo telefonicky s tým, že vždy musí uviesť podstatu zmeny oproti bežnej prevádzke a obdobie, pre ktoré je zmena účinná. 

A.5.4. Náhradný spôsob vloženia dát

Operátor Damas zaisťuje prípadné vloženie dát do systému Damas náhradným spôsobom v zastúpení užívateľa po nahlásení problému a žiadosti užívateľa o vykonanie tejto operácie a za situácie, kedy tak užívateľ z dôvodu výpadku dostupnosti systému Damas, alebo výskytu inej objektívnej závady systému nemôže sám vykonať. Užívateľ odovzdá žiadosť o vloženie dát náhradným spôsobom s uvedením dôvodu a dátumu na náhradné vloženie do systému Damas s využitím kontaktov pracoviska operátorov systému Damas:

· elektronicky podpísaným e-mailom v súlade so Zmluvou, popr. na diskete po overení identity doručiteľa ako užívateľa Damas, popr. splnomocnenie na odovzdanie dát potvrdené užívateľom alebo

· v prípade nefunkčnosti elektronickej pošty podpísaným faxom s uvedením mena a faxového čísla odosielateľa alebo 

· v prípade nefunkčnosti oboch predchádzajúcich možností telefonicky na nahrávanú tel. linku

Údaje odovzdávané náhradným spôsobom musia byť doručené vo formáte platnom pre konkrétny formulár podľa časti C. t.zn. vyplnením príslušnej tabuľky Klientskej aplikácie vo formáte MS Excel. Dáta sú odovzdávané vo formáte XML (súbor vo formáte XML je možné pomocou Klientskej aplikácie vygenerovať), pokiaľ nie je možné odovzdať dáta vo formáte XML, je možné ich odoslanie vo formáte xls. V prípade odovzdávania dát faxom je možné odoslať ako vytlačenú tabuľku Klientskej aplikácie, tak použiť formulár pre náhradné odovzdanie dát viď časť C. týchto Pravidiel. (Klientská aplikácia MS Excel je k dispozícii na stiahnutie v prostredí užívateľského účtu systému Damas.)

V momente, kedy užívateľ Damas oznamuje operátorovi prevádzkové alebo obchodné údaje a žiada ho o vloženie týchto údajov do systému v zastúpení náhradným spôsobom, má operátor Damas právo overiť si identitu užívateľa. V prípade pochybnosti je operátor SEPS, a.s. oprávnený náhradné vloženie dát nevykonať. Užívateľ je zároveň povinný oznámiť operátorovi Damas telefónne číslo, na ktorom bude k dispozícii pre prípad nutnej komunikácie a poskytnúť operátorovi Damas potrebnú súčinnosť. Operátor Damas potom, čo vloží tieto údaje do systému Damas v zastúpení daného užívateľa, oznámi tomuto užívateľovi bez zbytočného odkladania telefonicky a/alebo faxom a/alebo e-mailom, že údaje boli uložené a v prípade nefunkčnosti systému Damas na strane užívateľa priloží vložené dáta. Užívateľ Damas je následne do 30-tich minút po ukončení telefónneho hovoru s operátorom Damas alebo po obdržaní potvrdzujúceho e-mailu povinný potvrdiť oznámené údaje faxom a je zároveň zodpovedný za kontrolu správnosti údajov vložených operátorom do systému Damas v zastúpení. Operátor Damas nenesie zodpovednosť za nesprávnosť dát vytvorených a doručených užívateľom náhradným spôsobom alebo za odmietnutie vloženia týchto dát systémom Damas vplyvom tejto nesprávnosti. 

A.5.5. Reklamačné podmienky

V prípade, ak sa subjekt domnieva, že došlo k porušeniu týchto Pravidiel nesprávnym výpočtom, nesprávnym výsledkom kontroly dát alebo nesprávnym vyhodnotením dát ePortálu Damas, je oprávnený podať prostredníctvom svojich zamestnancov – užívateľov e-Portálu Damas – reklamáciu. Reklamácia musí byť podaná formou podpísaného faxu, elektronicky podpísaného e-mailu alebo poštovou zásielkou doručenou na kontaktné pracovisko helpdesku e-Portálu Damas a musí obsahovať:

· dátum podania reklamácie,

· názov subjektu,

· meno, e-mailová adresa a telefón kontaktnej osoby – užívateľa e-Portálu Damas,

· stručný popis reklamácie – resp.predmet,

· presne určené časové obdobie, ku ktorému sa reklamácia vzťahuje,

· dáta, ktoré sú reklamáciou uplatňované,

· detailný popis sitácácie, príčiny a dôsledky,

· dôkazné prostriedky (výpis z logov, záznamy komunikácie apod..).

Kontaktné pracovisko helpdesku Damas e-mailom potvrdí prijatie reklamácie s vyššie uvedenými údajmi. Reklamácia podaná v režime tohoto ustanovenia bude SEPS, a.s. vybavená najneskôr do 10 pracovních dní od jej doručenia, v prípadoch, ak nie je možné z technických alebo iných závažných dôvodov tento termín dodržať, oznámi SEPS, a.s. túto skutočnosť spolu s vysvetlením.

Časť B.  Prevádzkové postupy systému Damas

B.1. Prenosové služby

Modul Prenosové služby ako súčasť systému Damas slúži na administráciu výmeny, kontroly a spracovanie obchodno-technických dát pre rezerváciu prenosových kapacít na cezhraničných profiloch a realizáciu cezhraničných prenosov v dennom režime v zmysle „Rámcovej zmluvy o prenose elektriny cez spojovacie vedenia v roku 2006“.
Zásadnou zmenou oproti roku 2005 v súvislosti s pripojením SEPS, a.s. k systému koordinovaných aukcií v roku 2006 je, že možnosť používania tranzitných diagramov v systéme Damas je vypnutá. Tranzit ee je potrebné do systému Damas zadať prostredníctvom dvoch realizačných diagramov - importného a exportného.

Možnosť rezervácie a dohadovania prenosov pre konkrétne cezhraničné profily pomocou systému Damas:

· APG - neexistuje profil

· ČEPS - sedemdňová prevádzka v roku 2006, denné prideľovanie prenosových kapacít prostredníctvom systému koordinovaných aukcií e-Trace, dátum začatia prideľovania prenosových kapacít formou dennej aukcie v e-Trace je 10.1.2006 (na obchodný deň 11.1.2006).

· MAVIR - päťdňová prevádzka v roku 2006 - na základe požiadavky MAVIR sú uzávierky zadávania realizácii cezhraničných prenosov v posledný pracovný deň (pracovný deň v Maďarsku) pre všetky nasledujúce voľné dni a prvý nasledujúci pracovný deň, denné prideľovanie kapacít sa predpokladá v priebehu roka 2006, - informácie budú v dostatočnom časovom predstihu dostupné na web stránkach SEPS, a.s.

· PSE-O - sedemdňová prevádzka v roku 2006, denné prideľovanie prenosových kapacít prostredníctvom systému koordinovaných aukcií e-Trace, dátum začatia prideľovania prenosových kapacít formou dennej aukcie v e-Trace je 10.1.2006 (na obchodný deň 11.1.2006).

· WPS - sedemdňová prevádzka v roku 2006 - systém jednostrannej alokácie, denné prideľovanie kapacít od 1.1. 2006 formou pomerného krátenia, neskôr dennou aukciou - informácie budú v dostatočnom časovom predstihu dostupné na web stránkach SEPS,a.s.
Pre uskutočnenie prenosov je nutné mať zabezpečenú kapacitu a splnenie podmienok na strane WPS

Zadávanie dlhodobých aj denných realizačných diagramov (RD) cezhraničných prenosov pre všetky cezhraničné profily SEPS, a.s. užívateľ realizuje prostredníctvom systému Damas.

Termín na zadávanie dlhodobých RD je D-1  7:45 hod.

Termín na zadávanie denných RD je D-1  13:00 hod.

Jednotlivé funkčnosti sú obsiahnuté v skupine príkazov „Prenosové služby“ v menu užívateľského prostredia systému Damas.

V tomto module užívatelia majú možnosť v súlade so Zmluvou:

· dohadovať prenos s využitím prenosovej kapacity rezervovanej pre rok a jednotlivé kalendárne mesiace získanej v systéme koordinovaných aukcií e-Trace pre profily s ČEPS a PSE-O do výšky tejto celkovej rezervovanej kapacity na konkrétnom profile a smere odoslaním realizačného diagramu prenosu,

· dohadovať prenos s využitím prenosovej kapacity rezervovanej pre rok a jednotlivé kalendárne mesiace získanej v jednostranných aukciách SEPS, a.s. pre profil s WPS do výšky  celkovej rezervovanej kapacity na tomto profile v danom smere odoslaním realizačného diagramu prenosu,

· dohadovať prenos s využitím prenosovej kapacity rezervovanej pre rok a jednotlivé kalendárne mesiace získanej v  aukciách oragnizovaných SEPS, a.s., resp. MAVIR ZRt. pre profil s MAVIR do výšky celkovej rezervovanej kapacity na tomto profile v danom smere, odoslaním realizačného diagramu prenosu

· zúčastniť sa dennej rezervácie prenosovej kapacity na profile s WPS,

· dohadovať denne prenos s využitím rezervovanej dennej prenosovej kapacity získanej buď v systéme koordinovaných aukcií e-Trace pre profily s ČEPS a PSE-O, alebo v systéme Damas pre profil s WPS, odoslaním realizačného realizačného diagramu prenosu,

· obdržať podklady pre vyúčtovanie rezervácie prenosovej kapacity,

· obdržať podklady pre vyúčtovanie realizácie prenosov. 

B.1.1. Dohodnutie prenosu s využitím ročnej a mesačnej rezervovanej kapacity

Užívatelia žiadajú o dohodnutie prenosu s využitím ročnej a mesačnej rezervovanej kapacity formou odoslania tzv. realizačného diagramu (RD) prenosu na nasledujúci obchodný deň najneskôr v najbližšom predchádzajúcom pracovnom dni. Tento typ realizačných diagramov prenosu je v systéme definovaný ako dlhodobý realizačný diagramy prenosu.

Realizačný diagram prenosu obsahuje nasledujúce informácie:

· identifikácia užívateľa,

· identifikácia zahraničného partnera v súlade s platným číselníkom,

· určenie obdobia – dňa – pre ktorý je realizačný diagram platný,

· určenie cezhraničného profilu a smeru,

· súbor 24 hodinových hodnôt (resp. 25 alebo 23 hodnôt v dňoch prechodu na letný čas alebo SEČ) – celých kladných čísel – prenosu v MW, na ktoré sú uplatňované kontroly podľa Zmluvy.

Užívatelia odosielajú realizačné diagramy do systému Damas alternatívne:

· vyplnením „Formulára realizačných diagramov“ (názov položky menu v skupine príkazov „Prenosové služby“ je „Nový realizačný diagram“), alebo

· odoslaním XML súboru realizačného diagramu pre dovoz/vývoz, ktorý je definovaný v časti C. Pravidiel.

 Po prijatí realizačného diagramu systémom Damas sú aplikované kontroly podľa Zmluvy. Sú tiež prevedené kontroly  Risk Managementu - kontrola, či nie je subjekt zablokovaný a kontrola RD oproti EOO (B.4.4). V prípade zistenia rozporu pri týchto kontrolách je realizačný diagram systémom Damas odmietnutý a užívateľ je o tejto skutočnosti neodkladne informovaný správou v prostredí užívateľského účtu s upozornením na zistené problémy.

V prípade úspešného vykonania kontrol je realizačný diagram prijatý a užívateľovi je to potvrdené správou v prostredí užívateľského účtu systému Damas.

Každému realizačnému diagramu prijatému systémom Damas je pridelené číslo, ktoré je zároveň číslom obchodného prípadu dohodnutia prenosu v zmysle Zmluvy. Toto číslo je súčasťou potvrdenia prijatia a je potrebné ho vždy uvádzať pri komunikácii s operátormi  systému Damas.

Už podaný realizačný diagram sa dá upravovať do uzávierky zasielania realizačných diagramov. Úpravu možno vykonať pomocou formulára „Prehľad dojednaných hodnôt prenosov“ po vybratí konkrétneho realizačného diagramu alebo odoslaním realizačného diagramu s už existujúcim číslom do systému Damas.

Uzávierka odosielaní tohto typu realizačných diagramov je stanovená na 7:45 hodín kalendárneho dňa pre nasledujúci obchodný deň. 

Pre dohodnutie cezhraničného prenosu SEPS, a.s. stanovila princíp 1:1 (Princíp 1:1 znamená, že každý účastník trhu, uskutočňujúci cezhraničné prenosy, registrovaný na strane SEPS, a.s., má na druhej strane hranice práve jedného zahraničného partnera. Tento princíp je od 1.1.2005 uplatňovaný na všetkých cezhraničných profiloch SEPS, a.s.). 

Po uzávierke prijímania dlhodobých realizačných diagramov prenosov prebieha po 8:00 porovnávanie zhodnosti diagramov zadaných partnermi podľa princípu 1:1 do systému Damas a do systému partnerského TSO.

Prípady nezhodnosti budú riešené nasledovne:

· nezhodnosť RD prenosu pre profily s ČEPS, PSE-O a MAVIR: systém Damas v prípade nezhodnosti diagramov pre príslušnú dvojicu účastníkov trhu a smer indikovaného v rámci procesu porovnávania, automaticky upraví diagram tak, že platnou bude vždy menšia z oboch neodsúhlasených hodnôt, bez možnosti iného dojednania. V prípade, ak sa diagramy príslušnej dvojice účastníkov trhu nezhodujú v smere prenosu, takéto diagramy budú systémom Damas zamietnuté.
V prípade neexistencie RD v systéme Damas alebo v systéme partnerského TSO sa tento nesúlad vyhodnocuje vynulovaním nespárovaného diagramu. Uzávierka prijímania dlhodobých relizačných diagramov prenosov pre profil MAVIR je dočasne o 13:00 hodine.

· nezhodnosť RD prenosu pre profil s WPS: nezhodnosť je zatiaľ riešená na úrovni prevádzkovateľov susedných TSO. 

Dojednané prenosy je možné prečítať si vo formulári „Prehľad dojednaných hodnôt prenosov“ - vybrať „skutočné hodnoty“.

B.1.1.1. Prevod dlhodobých kapacitných práv

Užívatelia môžu uskutočňovať prevody dlhodobých kapacitných práv. Prevod dlhodobých kapacitných práv  pridelených aukčnou kanceláriou SEPS, a.s.  pre profily s  MAVIR a WPS je možný len v systéme Damas. Prevod dlhodobých kapacitných práv  pridelených v systéme koordinovaných aukcií pre profily s ČEPS a PSE-O je uskutočniteľný  v súlade s „Pravidlami pre koordinované aukcie na rok 2006“.
B.1.1.2. Prevod dlhodobých kapacitných práv pridelených v systéme koordinovaných aukcii e-Trace

Primárnym administrátorom kapacitných práv z ročných a mesačných aukcií je aukčná kancelária. Všetky kapacitné práva sú evidované v e-Trace, a to vrátane eventuálnych prevodoch kapacít. Dlhodobé kapacitné práva účastníkov trhu sú pravidelne preberané zo systému e-Trace do systému Damas, aby bolo možné oproti kapacitám skontrolovať realizačné diagramy zasielané účastníkmi trhu. Proces prenosu prebieha v dvoch krokoch:

· kapacitné práva sú po prvýkrát sťahované na príslušný deň ihneď po vyhlásení výsledkov príslušnej mesačnej aukcie (obvykle cca 14 dní pred začatím mesiaca)

· po druhýkrát sú kapacitné práva sťahované v D-2 po uzávierke prevodov v e-Trace. Tento proces už obsahuje finálne hodnoty kapacitných práv

Realizačné diagramy zaslané v predstihu sú systémom Damas vždy prijaté a prípadné nepokrytie diagramu kapacitnými právami je indikované ako varovanie. V čase D – 2 krátko po 14:00 prebehne spätná kontrola všetkých do tej doby zaslaných realizačných diagramov, pričom diagramy, ktoré nie sú pokryté kapacitnými právami, sú spätne odmietnuté (k čiastočnému kráteniu nedochádza, diagram je odmietnutý vždy celý).

B.1.1.3. Prevod dlhodobých kapacitných práv pridelených pre cezhraničné profily WPS a MAVIR
Užívatelia môžu uskutočňovať prevody dlhodobých kapacitných práv pridelených na cezhraničných profiloch s WPS a MAVIR výhradne v systéme Damas. Tieto práva môžu previesť na ďalšieho užívateľa, ktorý je evidovaný v systéme, na základe samoobslužného formuláru do času D-3 12:00 hod (na profile s MAVIR sa pre určenie D-3 neberú do úvahy víkendy a sviatky v Maďarsku). Účastník aukcie (odovzdávajúci) môže previesť svoje kapacitné práva pre určitý aukčný interval (dni) do hodnoty jeho minimálnej disponibilnej kapacity z príslušných hodín uvažovaného intervalu inému užívateľovi (preberajúcemu) pre všetky hodiny každého dňa v danom intervale.

Formulár na prevod prenosových kapacít obsahuje výberové polia pre určenie smeru a dátumové polia pre výber intervalu prevodu, pre ktorý sa zobrazí stĺpec s 24 hodnotami (resp. s 25 alebo 23 hodnotami v dňoch prechodu na letný čas alebo SEČ) disponibilnej prenosovej kapacity a stĺpec pre požadovaný prevod kapacity. Aktuálna disponibilná kapacita, ktorú môže subjekt presunúť, sa určuje z rozdielu prenosovej kapacity získanej z aukcie a príslušných realizačných diagramov prenosov.

Transfer prenosovej kapacity je platný po vybratí partnera zadaním jeho EIC kódu a  po potvrdení tohoto úkonu elektronickým podpisom.

História prevodov kapacít je zaznamenaná vo formulári Prehľad dojednaných hodnôt PK, a to tak, že v prípade prevodu kapacity k diagramom PK získaných z aukcií pribudne diagram odovzdanej, resp. získanej kapacity, ktorého hodnoty sú označené znamienkom „-“ resp. „+“, a ktorý obsahuje svoje jedinečné číslo a informácie o prevode.

Po potvrdení prevodu kapacity obidve zúčastnené strany dostanú správu o realizovanom prevode, ktorá obsahuje informácie o vykonanom prevode a jeho hodnoty.

Formulár prevodu PK nie je operátorom systému prístupný, o uskutočnenom prevode sú informovaní len prostredníctvom správy. 

B.1.2. Denná rezervácia prenosovej kapacity

SEPS, a.s. v spolupráci s okolitými prevádzkovateľmi prenosových sústav vyvíja obchodné nástroje efektívneho denného prideľovania voľných prenosových kapacít úzkych miest, ktoré sú v SR typicky na cezhraničných profiloch.

V súlade s obchodnými podmienkami SEPS, a.s. sa na jednotlivých profiloch denne prideľujú kapacity buď:

a) metódou aukcie – dennej aukcie prenosových kapacít alebo
b) metódou proporcionálneho krátenia (alokácie).
SEPS, a.s. zverejní každý pracovný deň voľné obchodovateľné prenosové kapacity (VOPK) na všetkých cezhraničných profiloch, kde je prevádzkovateľom aukčnej kancelárie, pre jednotlivé hodiny v smere pre dovoz a vývoz vo formulári „Prehľad VOPK“ (názov položky menu v skupine príkazov „Prenosové služby“ je „Denná VOPK“).

B.1.2.1. Denná rezervácia prenosovej kapacity na profiloch  s ČEPS a PSE-O

Na základe Dohody o konaní koordinovaných aukcií prenosových kapacít na spoločných hraniciach ČEPS, E.ON, PSE-O, SEPS, a.s. a VE-T sa denné prenosové kapacity prideľujú pre profily SEPS/ČEPS a SEPS/PSE-O v systéme koordinovaných aukcií e-Trace. 

Výsledky dennej koordinovanej aukcie sú automatizovane sťahované z e-Trace do systému Damas a sú v systéme Damas zverejnené. 

B.1.2.2. Denná rezervácia prenosovej kapacity na profiloch  s WPS a MAVIR

SEPS, a.s. prideľuje metódou alokácie pro-rata dennú prenosovú kapacitu na profile s WPS. 

Na profile s MAVIR sa predpokladá spustenie denného prideľovania prenosových kapacít v priebehu roku 2006.

Na všetkých profiloch, kde je SEPS, a.s. prevádzkovateľom aukčnej kancelárie, užívatelia predkladajú žiadosti o rezerváciu prenosovej kapacity alternatívne:

· vyplnením „Formuláru prenosových kapacít“ (názov položky menu v skupine príkazov „Prenosové služby“ je „Denná rezervácia PK“), alebo

· odoslaním XML súboru pre dennú rezerváciu PK definovanom v časti C. Pravidiel.

Žiadosť na rezerváciu prenosovej kapacity musí obsahovať:

obdobie – obchodný deň - na ktoré je prenosová kapacita žiadaná,

požadované hodnoty prenosovej kapacity (MW) v každej obchodnej hodine obchodného dňa ako celé nezáporné číslo,

ponukové ceny za prenosovú kapacitu v EUR/MW v každej obchodnej hodine obchodného dňa ako nezáporné číslo – len v prípade, že na určenom profile je aplikovaná metóda aukcie (a).

Žiadosť je po odoslaní do Damas kontrolovaná v súlade so Zmluvou a
pravidly RM (B.4). V prípade zistenia rozporov pri týchto kontrolách je požiadavka odmietnutá a užívateľ je o tejto skutočnosti informovaný správou v prostredí užívateľského účtu. V prípade úspešnosti všetkých kontrol je požiadavka prijatá do procesu denného prideľovania prenosových kapacít a užívateľ je informovaný správou v prostredí užívateľského účtu systému Damas.

Každej požiadavke prijatej systémom Damas je pridelené číslo, ktoré je číslom obchodného prípadu dohodnutia prenosu v zmysle Zmluvy. Toto číslo je súčasťou potvrdenia prijatia a je potrebné ho vždy uvádzať pri komunikácii s operátormi  systému Damas.

Už podanú požiadavku je možné upravovať do uzávierky pre doručenie denných požiadaviek. Úpravu možno vykonávať pomocou formulára „Prehľad dojednaných hodnôt PK“ po vybratí konkrétnej požiadavky alebo odoslaním XML súboru s požiadavkou s už existujúcim číslom do systému Damas.

Uzávierka pre doručenie požiadaviek na dennú rezerváciu kapacít je stanovená na 10:00 hodinu každý kalendárny deň na nasledujúci obchodný deň.

SEPS, a.s. po tejto uzávierke vykoná denné pridelenie prenosových kapacít v súlade so Zmluvou metódou 

a) aukcie alebo metódou 

b) alokácie. 

Algoritmy prideľovania kapacít pre oba spôsoby sú uvedené v časti C.

Výsledky denného pridelenia prenosových kapacít SEPS, a.s. zverejní o 10:38 každého kalendárneho  dňa na nasledujúci obchodný deň.

Užívatelia majú prístup k výsledkom denného pridelenia PK alternatívne prostredníctvom formulára „Prehľad dojednaných hodnôt PK“ alebo stiahnutím príslušného XML súboru. Pre konkrétnych žiadateľov o dennú prenosovú kapacitu sú tu prístupné výsledky ich vlastných žiadostí a ďalej prehľad aukčných  cien pre každú hodinu  ako aj dojednanú cenu v EUR/MW rezervovanej kapacity platnej pre všetky uspokojené požiadavky pre daný profil a smer prenosu. Tento prehľad aukčných  cien je verejná informácia a je dostupný vo formulári „Prehľad výsledkov aukcie“. 

Výsledky denného prideľovania prenosových kapacít formou dennej aukcie je možné reklamovať len z dôvodov výslovne uvedených v Pravidlách organizovania denných aukcií. Reklamácia musí byť doručená na pracovisko operátorov Damas formou e-mailu alebo faxu s uvedením dôvodu reklamácie a doložením príslušných reklamovaných dát.
B.1.3. Dohodnutie prenosu s využitím dennej rezervovanej prenosovej kapacity

V prípade, že sa užívateľ zúčastnil dennej rezervácie prenosovej kapacity a má záujem dohodnúť si prenos s využitím dennej rezervovanej kapacity, ktorá mu bola pridelená v dennej aukcii/alokácii, odosiela žiadosť o prenos formou realizačných diagramov spôsobom popísaným v kap. B.1.1. s tým, že tento typ realizačných diagramov prenosu je definovaný ako denný realizačný diagram prenosu. Hodnoty žiadosti sú kontrolované v súlade so Zmluvou a pravidly RM (B.4).
Uzávierka odosielania tohto typu realizačných diagramov je stanovená na 13:00 hodinu každý kalendárny deň pre nasledujúci obchodný deň.

Po uzávierke prijímania denných realizačných diagramov prenosov prebieha po 13:00 porovnávanie zhodnosti diagramov zadaných partnermi podľa princípu 1:1 do systému Damas a do systému partnerského TSO.

Prípady nezhodnosti budú riešené nasledovne:

· nezhodnosť RD prenosu pre profily s ČEPS,  PSE-O a MAVIR: systém Damas v prípade nezhodnosti diagramov pre príslušnú dvojicu účastníkov trhu a smer indikovaného v rámci procesu porovnávania, automaticky upraví diagram tak, že platnou bude vždy menšia z oboch neodsúhlasených hodnôt, bez možnosti iného dojednania. V prípade, ak sa diagramy príslušnej dvojice účastníkov trhu nezhodujú v smere prenosu, takéto diagramy budú systémom Damas zamietnuté. V prípade neexistencie RD v systéme Damas alebo v systéme partnerského TSO sa tento nesúlad vyhodnocuje vynulovaním nespárovaného diagramu.

Dojednané prenosy možno čítať vo formulári „Prehľad dojednaných hodnôt prenosov“ - vybrať „skutočné hodnoty“.

V prípade výpadku systému Damas alebo iného objektívneho problému zabraňujúceho odoslaniu dát, postupujú užívatelia v súlade s článkom A.5.3 a A.5.4. V prípade náhradného odoslania dát faxom je nutné použiť formát podľa vzoru tabuľky realizačného diagramu v Klientskej aplikácii alebo Formulár realizačného diagramu pre náhradné odovzdanie uvedený v časti C. Pravidiel.  

B.1.4. Vyhodnotenie prenosových služieb

Súčasťou modulu prenosových služieb je vyhodnotenie, ktoré umožňuje odovzdávanie podkladových dát z vyhodnotenia dennej rezervácie prenosovej kapacity a realizáciu prenosov podľa obchodných podmienok SEPS, a.s.  

B.1.4.1 Vyhodnotenie dennej rezervácie PK

Vyhodnotenie dennej rezervácie PK bude vykonávané na všetkých profiloch, kde bude SEPS, a.s. prevádzkovateľom aukčnej kancelárie.

Podkladom vyhodnotenia dennej rezervácie PK je celková pridelená prenosová kapacita v dennej aukcii, prípadne alokácii a aukčná cena platná pre jednotlivé obchodné hodiny. Na profiloch, kde je realizovaný princíp alokácie, nie je rezervácia PK spoplatňovaná. 

Užívateľovi je k dispozícii formulár „Vyhodnotenie rezervácie PK“, ktorý obsahuje denný náhľad na podkladové dáta vyhodnotenia dennej rezervácie PK pre jednotlivé profily a obchodné hodiny. Tento prehľad obsahuje dáta za profily, na ktorých je realizovaná aukcia systémom Damas a ďalej celkovú sumu v EUR, ktorú má užívateľ zaplatiť. Dáta sú sprístupnené o 11:00 v deň konania aukcie.

Pre vystavenie faktúry za rezerváciu prenosovej kapacity sú užívateľovi k dispozícii údaje na stiahnutie vo formáte XML súboru pre zvolené obdobie – voľba „Stiahnutie XML vyhodnotenia“ z menu užívateľského prostredia Damas. 

B.1.5. Zverejňovanie dát 

V systéme Damas sú zverejňované dáta v súlade so zákonom č. 656/2004 a Nariadením vlády SR č. 124 z 30. 3. 2005, ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou.

Systém umožňuje verejný prístup z internetovej stránky SEPS, a. s. k nasledujúcim prehľadom a zostavám:

Denná VOPK 

· zostava dovoľuje užívateľovi získať informácie o hodnotách VOPK na ľubovoľnom profile pre každú hodinu konkrétneho dňa

· hodnoty sú vždy zobrazené pre oba smery (smer SEPS – vybraný profil a vybraný profil – SEPS)

·  zostava je dostupná na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_vopk.asp alebo z menu prostredníctvom položky Prenosové služby, Denná VOPK

Prehľad výsledkov aukcie

· zostava umožňuje užívateľovi prezerať výsledky aukcie pre daný profil a dátum

· výsledky sú zobrazené pre každú hodinu zvoleného dňa

· pre každý smer sú zobrazené celkové hodnoty požadovanej kapacity, pridelenej kapacity a konečná aukčná cena 

· zostava je dostupná na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_auc.asp alebo z menu prostredníctvom položky Prenosové služby, Prehľad výsledkov aukcie

Prehľad alokovaných kapacít

· zostava umožňuje pre zvolený dátum zobraziť pre každý profil prehľad alokovaných kapacít pre oba smery prenosu

· pre oba smery prenosu sú pre každú hodinu zobrazené hodnoty celkovej požadovanej a priradenej kapacity a koeficient pomeru medzi požadovanou a pridelenou kapacity (Market Ratio)

· zostava je dostupná na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_alok.asp alebo z menu prostredníctvom položky Prenosové služby, Prehľad pridelení

Formulár merania 

· zostava slúži užívateľovi pre získanie hodnôt, ktoré boli namerané pre konkrétny obchodný deň na jednotlivých profiloch pre export, resp. import

· hodnoty sú zobrazované pre každú hodinu zvlášť

· zostava je dostupná na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_meas.asp alebo z menu prostredníctvom položky Meranie, Formulár

Prehľad pridelených PK a ich využitie

· prehľad zobrazuje pre zvolený profil a dátum pridelené prenosové kapacity v oboch smeroch

· pre každý smer je zobrazený typ prenosových kapacít

· pre každý typ prenosovej kapacity je zobrazené množstvo pridelenej a využitej kapacity

· informácie sú dostupné pre každú hodinu zvoleného dátumu

· ďalej je zobrazený procesný stav zobrazených údajov

· prehľad je dostupný na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_pppk.asp alebo z menu prostredníctvom položky Prenosové služby, Prehľad PK a ich využitie

Všetky zverejňované informácie sú dostupné iba pre čítanie.

B.2. Regulačná elektrina

Modul Regulačná elektrina slúži pracovníkom SED pre nákup regulačnej elektriny formou aukcií v súlade s Prevádzkovým poriadkom, kapitola 7.12.4.

V prípade potreby regulačnej elektriny môže pracovník SED vyhlásiť dopyt po regulačnej elektrine prostredníctvom modulu Regulačná elektrina. Účastníci trhu na tento dopyt môžu reagovať ponukami regulačnej elektriny. Tieto ponuky sú vopred vyhodnotené systémom a pracovník SED potom vyberie tie, ktoré budú akceptované. Po skončení aukcie sú jej výsledky naďalej dostupné v systéme Damas. 

V tomto module majú užívatelia možnosť:

· ponúknuť elektrinu do aukcie

· prezerať výsledok už vyhodnotených aukcií

B.2.1. Vyhlásenie aukcie

Aukciu vyhlasuje pracovník SED v prípade potreby regulačnej elektriny. O vyhlásení aukcie je užívateľ informovaný správou do systému Damas a taktiež informačnou SMS. Táto správa rovnako obsahuje informáciu o tom, dokedy je nutné podať ponuku. 

Hodnota dopytu je špecifikovaná pre každú hodinu zvlášť. Informácie o hodnote dopytu v každej hodine sú užívateľovi dostupné pri vkladaní ponuky.

B.2.2. Vloženie ponuky regulačnej elektriny

Užívateľ môže na dopyt po regulačnej elektrine reagovať ponukou. 

Obsahom ponuky je:

· miesto pôvodu regulačnej elektriny

· množstvo ponúkanej regulačnej elektriny pre každú hodinu 

· cena za jednotku regulačnej elektriny v danej hodine

· nepovinná poznámka súvisiaca s dodávkou elektriny

Ponuka je časovo i výkonovo deliteľná, tj. pracovník SED môže akceptovať ľubovoľný časový i výkonový rez ponuky. 

Užívateľ môže podať v jednej aukcii viac ponúk. SEPS môže obmedziť množstvo ponúk, ktoré môže podať jeden účastník v rámci jednej aukcie. Užívateľ môže svoje ponuky spravovať  - meniť a rušiť. 

B.2.3. Vyhodnotenie aukcie

Aukcia je po jej uzavretí najprv vopred vyhodnotená automaticky systémom Damas, následne sú pracovníkom SED vybrané tie ponuky, ktoré budú akceptované a využité k pokrytiu dopytovanej elektriny.

B.2.3.1 Automatické vyhodnotenie

Automatické vyhodnotenie prebieha podľa váženého priemeru ponuky. Vyhodnotenie prebieha podľa vzorca:
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V rámci automatického vyhodnotenia je rovnako vyhodnotená najlepšia jednotková cena za regulačnú elektrinu v každej hodine.

B.2.3.2 Vyhodnotenie dispečerom

Podľa automatického vyhodnotenia sú ponuky zoradené pracovníkovi SED k finálnemu výberu. Pracovník SED môže akceptovať ponuky v jednotlivých hodinách, môže akceptovať iba časť ponúkaného výkonu tak, aby výhodne pokryl celý svoj dopyt. Pri rozhodovaní môže využiť telefonické spojenie alebo ďalšie informácie uvedené v poznámke konkrétnej ponuky.

Po dokončení vyhodnotenia je všetkým účastníkom aukcie rozoslaná správa o jej vyhodnotení. 

B.2.4. História aukcií

Užívateľ má prístup k základným výsledkom všetkých aukcií uskutočnených v minulosti. 

Medzi základné informácie o aukcii patria:

· identifikácia aukcie (poradové číslo aukcie a rok jej uskutočnenia)

· dátum a hodina, na ktorú je regulačná elektrina požadovaná

· množstvo požadovanej regulačnej elektriny v danej hodine

· množstvo akceptovanej elektriny pre danú hodinu

Ak užívateľ bol účastníkom aukcie, má prístup rovnako k informáciám, ktoré sa týkajú jeho ponuky. 

Jedná sa o tieto informácie:

· miesto pôvodu regulačnej elektriny

· poradové číslo ponuky

· množstvo ponúkanej elektriny pre každú hodinu, kedy je dopytovaná regulačná elektrina

· ponúkaná cena za jednotku elektriny v danej hodine

· množstvo regulačnej elektriny, ktorá bola akceptovaná pracovníkom SED   

· nepovinná poznámka súvisiaca s dodávkou elektriny

História aukcií je pre všetkých užívateľov dostupná iba v režime čítania. 

B.3. Vyhodnotenie odchýlok

B.3.1. Zverejňovanie dát 

V systéme Damas sú zverejňované dáta v súlade so zákonom č. 656/2004 a Nariadením vlády SR č. 124 z 30.3.2005, ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou.

Systém umožňuje verejný prístup z internetovej stránky SEPS, a. s. k prehľadom vyhodnotenia odchýlok. Prehľad je dostupný v dvoch verziách – prvá obsahuje verejné údaje (prístupné pre kohokoľvek), druhá obsahuje individuálne údaje pre subjekt zúčtovania (prístupná len pre užívateľov tohto subjektu zúčtovania).

Verejný prehľad vyhodnotenia odchýlok

Tento prehľad obsahuje súhrnné dáta o vyhodnotení odchýlok. Formulár pre každú jednotlivú hodinu dňa zobrazuje: 

· veľkosť systémovej odchýlky 

· súčet kladných odchýlok a záporných odchýlok

· celkové množstvo dodanej kladnej regulačnej energie

· celkové množstvo dodanej zápornej regulačnej energie

· náklady na dodanú regulačnú energiu

· náklady na obstaranie regulačnej energie

· zúčtovaciu cenu za odchýlku (tj. marginálna cena aktivovanej regulačnej energie)

· veľkosť celkových nákladov na obstaranie regulačnej energie, od ktorého je odpočítaný súčin systémovej odchýlky a zúčtovacej ceny

· stav vyhodnotenia (predbežné alebo finálne po mesačnom prehodnotení)

Individuálne vyhodnotenie odchýlky

Tento prehľad je určený pre subjekty zúčtovania. Užívateľovi je umožnený iba prístup na dáta, ktoré sú zviazané s príslušným subjektom zúčtovania, ku ktorému je užívateľ priradený. Prehľad je oproti Verejnému prehľadu vyhodnotení odchýlok rozšírený o sekciu obsahujúcu údaje prináležiace danému subjektu zúčtovania:

· identifikácia subjektu zúčtovania 

· suma dojednaných hodnôt interných diagramov

· suma registrovaných diagramov cezhraničných výmen

· suma nameraných hodnôt

· suma poskytnutej kladnej reg. energie

· suma poskytnutej zápornej reg. energie

· výška individuálnej odchýlky

· podiel subjektu na viacnákladoch

· výška platby voči zúčtovateľovi odchýlok (platba za odchýlku, platba za podiel na viacnákladoch na regulačnú energiu, platba za vyhodnotenie a zúčtovanie odchýlky)

· stav vyhodnotenia (podrobnejšie delenie)

Prehľad je dostupný na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_dev.asp alebo z menu prostredníctvom položky Meranie, Súhrnné vyhodnotenie odchýlok.

Všetky zverejňované informácie sú dostupné iba pre čítanie.

B.4. Risk Management

Modul Risk Management ako súčasť systému Damas slúži k hodnoteniu subjektov zúčtovania, výpočtu potrebného finančného zaistenia a evidenciu a výpočtu disponibilného finančného zaistenia. Zmyslom modulu je minimalizácia rizík SEPS (ako zúčtovateľa odchýlok) vznikajúcich neplnením platobných povinností jednotlivých subjektov za spôsobenú odchýlku voči SEPS. Subjekt zúčtovania, ktorý obchoduje na medzinárodnej alebo vnútroštátnej úrovni (ďalej len subjekt) preto ručí za svoje obchody vopred zloženou finančnou zábezpekou.

Modul je prevádzkovaný v súlade s nariadením vlády SR o pravidlách trhu s elektrinou (menovite príloha č. 1 nariadenia 124-2005). 

Systém Damas 20. deň v mesiaci o 12:30 vypočíta a zverejní informácie o výške potrebnej finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac. Pri výpočte potrebnej finančnej zábezpeky zohľadňuje užívateľom vložený mesačný objem obchodu  (vložený najneskôr 20. dňa v mesiaci do 12:00), hodnotenie subjektu, cenu odchýlky a pomernú odchýlku subjektu.

Užívateľ môže na základe týchto vypočítaných dát doplniť aktuálne finančné zabezpečenie buď formou navýšenia bankovej záruky či založenia novej bankovej záruky, alebo vložením príslušnej čiastky na depozitný účet (banková transakcia s príslušným variabilným symbolom prideleným subjektu zo strany SEPS).

Systém Damas raz denne sťahuje výpis z depozitného účtu a páruje platby pomocou variabilného symbolu. Na základe týchto aktuálnych dát, informácií o bankových zárukách  a nahláseného objemu obchodu pre daný obchodný deň sa vypočíta maximálna prípustná miera obchodu pre daný deň pre každého užívateľa. Táto hodnota je označovaná ako efektívny objem obchodu. Systém umožní subjektom nahlásiť obchody iba do výšky efektívneho objemu obchodu. Ak by vnútroštátny alebo cezhraničný realizačný diagram subjektu (ďalej len realizačný diagram) prekročil toto finančné zabezpečenie, bude odmietnutý celý.

Ak subjekt nevystupuje voči SEPS v súlade s dohodnutými pravidlami, tj. neplní si svoje finančné záväzky atď., môže SEPS tento subjekt zablokovať. Zablokovaný subjekt nemá právo zasielať realizačné diagramy ani zasielať požiadavky do dennej aukcie. Prehľad zablokovaných subjektov je dostupný prostredníctvom menu Risk Management, Prehľad blokovaných subjektov. Prehľad blokovaných subjektov je dostupný aj verejne na adrese https://damas.sepsas.sk/Host_blok.asp.

B.4.1. Hodnotenie subjektov zúčtovania

Hodnotenie subjektov zúčtovania je proces, ktorý je uskutočňovaný s cieľom prideliť jednotlivým subjektom zúčtovania pomernú výšku finančnej zábezpeky odchýlky, vyjadrujúcu riziká nedodržania finančných záväzkov subjektu zúčtovania voči zúčtovateľovi odchýlok. Cieľom je dosiahnuť optimálnu výšku zabezpečenia finančných rizík zúčtovateľa odchýlok spojených s prípadnou platobnou neschopnosťou subjektov zúčtovania, a súčasne minimalizovať finančné zábezpeky jednotlivých subjektov vzhľadom na ich individuálnu mieru rizika pre zúčtovateľa odchýlok.

Hodnotenie vychádza z týchto základných pohľadov:

· relatívna finančná sila subjektu vo vzťahu na deklarovaný objem obchodov

· dodržiavanie platobných záväzkov subjektu zúčtovania v uplynulom období

Hodnotenie subjektu zúčtovania je dostupné prostredníctvom menu Risk Management, Prehľad hodnotenia subjektu.

B.4.2. Výpočet potrebného finančného zaistenia (FZ)

Modul Risk Management počíta na základe podkladových dát, ktoré získava z fakturačného systému, systému zúčtovateľa odchýlok a údajov z databázy systému Damas, hodnoty potrebného finančného zabezpečenia.

Potrebné finančné zabezpečenie sa vypočíta zo vzťahu:
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· OO
=
Maximálna suma absolútnych hodnôt hodinových diagramov v rámci obchodného dňa dohodnutá subjektom zúčtovania so zúčtovateľom odchýlok v zmluve o zúčtovaní odchýlok (v MWh). Túto hodnotu zadáva užívateľ prostredníctvom menu Risk Management, Vloženie hodnoty OO

· Zp
=
Dĺžka obdobia, na ktoré sa určuje finančná zábezpeka

· Po
=
Pomerná odchýlka subjektu zúčtovania. Je určená ako podiel hodnoty priemeru absolútnych hodnôt hodinovej odchýlky subjektu zúčtovania za predchádzajúci kalendárny mesiac (v MWh) a hodnoty priemeru absolútnych hodnôt hodinového množstva elektriny z registrovaného denného diagramu (v MWh). U subjektov zúčtovania, ktorí uzatvárajú prvýkrát zmluvu o zúčtovaní odchýlok, a subjektov zúčtovania bez odberného miesta sa Po určuje v hodnote 0,5. 

· Kg
=
Koeficient finančnej garancie pre danú hodnotiacu skupinu. Táto hodnota je určovaná systémom Damas podľa nasledujúcej tabuľky. Koeficient finančnej zábezpeky (Kg) vyjadruje pomernú hodnotu zabezpečenia obchodov. Koeficient Hk (z tabuľky) je stanovený na základe základného imania subjektu zúčtovania a podľa hodnoty kumulovaného počtu dní oneskorenia úhrady záväzkov voči zúčtovateľovi odchýlok za uplynulé 4 mesiace:

	Hodnotiaca skupina
	Hodnotiaci koeficient Hk
	Koeficient finančnej zábezpeky Kg

	1.
	< 2
	0,2

	2.
	>= 2, < 4
	0,3

	3.
	>= 4, < 6
	0,4

	4.
	>= 6, < 8
	0,6

	5.
	>= 8, < 10
	0,8

	6.
	>= 10
	1,0


· Co
=
Priemerná cena kladnej odchýlky určená ako vážený priemer ceny kladnej systémovej odchýlky počas obdobia vyhodnotenia, ktoré plynie od 1. januára 2005, po obdobie určenia hodnotenia subjektu zúčtovania.

Prehľad finančného zaistenia je dostupný prostredníctvom menu Risk Management, Prehľad finančného zaistenia.

B.4.3. Výpočet disponibilného finančného zaistenia (DFZ)

Modul udržuje informáciu o finančnom zaistení jednotlivých subjektov. Výška celkového finančného istenia subjektov je v pravidelných intervaloch automaticky aktualizovaná. Finančné zaistenie  pozostáva z dvoch položiek:

· stavu na depozitnom účte

· suma ostatného istenia – bankové záruky

Disponibilné finančné zaistenie sa vypočíta zo vzťahu 
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kde:

· DÚ
 = Zostatok prostriedkov subjektu na depozitnom účte

· OI
= Ostatné platné zaistenie (platná banková záruka)

Prehľad disponibilného finančného zaistenia je dostupný prostredníctvom menu Risk Management, Prehľad finančného zaistenia. Stav depozitného účtu je dostupný prostredníctvom menu Risk Management, Prehľad stavu depozitného účtu. Pre každého užívateľa je dostupná len hodnota stavu depozitného účtu jeho subjektu.

B.4.4. Výpočet efektívneho objemu obchodu (efektívne OO)

Pre zabezpečenie kontroly realizačných diagramov voči finančnému isteniu systém vypočítava hodnotu efektívneho OO. Efektívne OO vyjadruje maximálny celkový obchodov v MWh, ktoré môže subjekt ešte zaregistrovať u zúčtovateľa odchýlok s prihliadnutím k už skôr zaslaným realizačným diagramom. Základom výpočtu je minimum z dvoch hodnôt – nahláseného maximálneho objemu obchodu pre daný obchodný deň a objemu, ktorý subjekt môže zobchodovať vzhľadom k zloženému finančnému zaisteniu. Od tejto hodnoty sú potom odčítané hodnoty prijatých realizačných diagramov.
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kde:

· OO – Maximálna suma absolútnych hodnôt hodinových diagramov v rámci obchodného dňa dohodnutá subjektom zúčtovania so zúčtovateľom odchýlok v zmluve o zúčtovaní odchýlok (v MWh). Túto hodnotu zadáva užívateľ prostredníctvom menu Risk Management, Vloženie hodnoty OO

· DFz – disponibilné finančné zaistenie

· Zp – obdobie finančnej zábezpeky (10 dní)

· Po – pomerná odchýlka

· Kg – koeficient hodnotenia subjektu

· Co – priemerná cena odchýlky

· ∑ RDPRIJATÉ – suma všetkých prijatých realizačných diagramov

B.5. Vnútrodenné cezhraničné prenosy

Modul Vnútrodenné cezhraničné prenosy slúži na administráciu výmeny, kontroly a spracovania obchodno-technických dát pre realizáciu prenosov vo vnútrodennom režime v zmysle Dodatku č. 2 Rámcovej zmluvy o prenose elektriny cez spojovacie vedenia v r. 2006 (ďalej len Dohoda).

Princíp vnútrodenného obchodovania sa od predchádzajúcich fáz zjednávania cezhraničných prenosov líši najmä absenciou samostatnej fázy rezervácie prenosovej kapacity. Dohoda prenosu prebieha bez predchádzajúcej rezervácie prenosovej kapacity, kedy technická realizovateľnosť prenosu je overovaná na základe doručenia jednotlivých požiadaviek na prenos. 

Jednotlivé funkčnosti sú zobrazené v skupine príkazov Vnútrodenné cezhraničné prenosy v menu užívateľského účtu Damas.

Vnútrodenné cezhraničné prenosy prebiehajú na cezhraničnom profile s ČEPS. 

V tomto module majú užívatelia možnosť zjednávať cezhraničné prenosy v rámci dňa v intervale seansy. Doba trvania seansy a počet seáns na deň sú zverejňované v súlade s Dohodou.

Užívatelia zjednávajú vnútrodenné cezhraničné prenosy formou odosielania požiadaviek na vnútrodenné cezhraničné prenosy.

Požiadavka musí obsahovať nasledujúce informácie:

· identifikáciu užívateľa

· určenie seansy, pre ktorú je požiadavka na prenos platná a účinná

· určenie cezhraničného profilu a smeru

· výšku požiadavky na prenos vo forme súboru hodinových hodnôt v MW pre jednotlivé obchodné hodiny seansy – celých nezáporných čísel, kedy aspoň jedno číslo zo súboru musí byť kladné; na hodnoty sú uplatňované kontroly podľa Dohody. 

· jednoznačné poradové číslo každej požiadavky v prípade zaslania viacerých požiadaviek súčasne.

Pre zadávanie požiadaviek platia nasledujúce pravidlá:

· Užívateľ má možnosť zadať pre jednu seansu a jeden smer profilu maximálne 10 dielčich požiadaviek. 

· Požiadavka na vnútrodenný prenos zaslaná účastníkom je platná už v okamihu zaslania požiadavky ktorýmkoľvek účastníkom z výhradnej partnerskej dvojice na cezhraničnom profile podľa Dohody. Požiadavka už nie je výhradným partnerom podľa Dohody zasielaná susednému prevádzkovateľovi prenosovej sústavy; pokiaľ je napriek tomu zaslaná, je považovaná za ďalšiu samostatnú požiadavku na vnútrodenný prenos.

· Požiadavky na vnútrodenný prenos sú vždy nedeliteľné, tj. v rámci vyhodnotenia nemožno prideliť iba časť požadovaného výkonu.

Užívatelia odosielajú požiadavku na prenos do ePortálu Damas alternatívne:

1. vyplnením „Formulára požiadavky na prenos“ (menu Vnútrodenné prenosy, Nová požiadavka) alebo 

2. odoslaním XML súboru požiadavky definovaného v časti C týchto Pravidiel. 

Po prijatí požiadavky na prenos ePortálom Damas sú aplikované kontroly podľa Dohody. Je tiež prevedená kontrola, či nie je subjekt zablokovaný.

V prípade zistenia rozporu pri týchto kontrolách je požiadavka na prenos ePortálom odmietnutá a užívateľ je ihneď informovaný o tejto skutočnosti správou v užívateľskom účte s upozornením na nájdené problémy.

V prípade úspešného vykonania kontrol je požiadavka prijatá a užívateľovi je prijatie potvrdené správou v prostredí užívateľského účtu ePortálu Damas.

Každej novoprijatej požiadavke je pridelené:

· identifikačné číslo, ktoré je číslom obchodného prípadu dohody prenosu v zmysle Dohody,

· časová známka prijatia požiadavky ePortálom Damas.

Už podanú požiadavku možno upravovať do uzávierky odosielania požiadaviek pre danú seansu. Úpravu možno vykonávať pomocou formulára „Úprava požiadavky“ po vybraní konkrétnej požiadavky vo formulári „Prehľad požiadaviek“ alebo odoslaním požiadavky s už existujúcim číslom do ePortálu Damas. V prípade úpravy požiadavky je požiadavke pridelená nová časová známka času prijatia úpravy ePortálom Damas a tá je považovaná za rozhodujúcu.

Po ukončení prijímania požiadaviek na prenos pre danú seansu vyhodnotí možnosť realizácie požiadaviek najskôr ČEPS. Požiadavky, ktoré sú zo strany ČEPS realizovateľné, sú ďalej vyhodnotené SEPS. SEPS vyhodnotí možnosť realizácie požiadaviek s prihliadnutím k aktuálnej situácii v ES SR.

V čase, ktorý je uvedený v prehľade časových udalostí, obdrží užívateľ správu o zverejnení výsledku vyhodnotenia možnosti realizácie požiadavky. Táto správa je konečným výsledkom hodnotenia oboch TSO. Túto správu obdrží užívateľ v užívateľskom účte. Výsledky vyhodnotenia sú užívateľovi sprístupnené na formulári „Prehľad požiadaviek“. Tieto výsledky sú konečné a pre užívateľa záväzné.
V prípade zrušenia seansy obdrží užívateľ správu o zamietnutí možnosti realizácie požiadaviek pre danú seansu. Túto správu obdrží užívateľ v užívateľskom účte.

B.6. Užívateľský manuál

Užívateľom je k dispozícii pomocník systému Damas. 

B.7. Prehľad časov pravidelných udalostí prevádzky systému Damas

	Prenosové služby

	  Čas
	Deň
	Popis

	  7:45
	D-1
	Uzávierka doručenia realizačných diagramov – dohodnutie prenosov s využitím ročných a mesačných rezervovaných kapacít (Dlhodobé RD)

	09:08
	D-1
	Zverejnenie denných voľných prenosových kapacít

	10:00
	D-1
	Uzávierka doručenia žiadostí o denné pridelenie prenosovej kapacity na profiloch, kde je SEPS, a.s. aukčnou kanceláriou

	10:38
	D-1
	Oznámenie výsledkov denného pridelenia prenosových kapacít 

	11:00
	D-1 
	Oznámenie výsledkov vyhodnotenia rezervácie prenosovej kapacity 

	13:00
	D-1
	 Uzávierka doručenia realizačných diagramov – dohodnutie prenosov s využitím denných rezervovaných kapacít (Denné RD)


Pozn.: D-1, resp. D+1, znamená najbližší prvý (1) deň pred dňom (-), resp. po dni (+) obchodnom (D).

Táto tabuľka je platná ku dňu vydania Pravidiel a záväzné časy upravuje Zmluva. Jednotlivé časy udalostí môžu byť operatívne upravené oznámením operátora Damas v závislosti na prevádzkovom stave.

	Vnútrodenné cezhraničné prenosy

	Por. číslo seansy

S
	Seansa

prebieha

od
	Seansa

prebieha

do
	Otvorenie

systému

pre

zadávanie

požiadavky
	Uzávierka

systému

pre

zadávanie

požiadavky
	Vyhodnotenie

požiadavky

zo strany

ČEPS
	Vyhodnotenie

požiadavky

zo strany

SEPS
(finálne)

	1
	00:00
	04:00
	18:00
(D – 1)
	21:30
(D – 1)
	21:55
(D – 1)
	22:40
(D – 1)

	2
	04:00
	08:00
	22:00 (D -1)
	01:30 (D)
	01:55 (D)
	02:40 (D)

	3
	08:00
	12:00
	02:00 (D)
	05:30 (D)
	05:55 (D)
	06:40 (D)

	4
	12:00
	16:00
	06:00 (D)
	09:30 (D)
	09:55 (D)
	10:40 (D)

	5
	16:00
	20:00
	10:00 (D)
	13:30 (D)
	13:55 (D)
	14:40 (D)

	6
	20:00
	24:00
	14:00 (D)
	17:30 (D)
	17:55 (D)
	18:40 (D)


S – seansa

S – 6: otvorenie zadávania požiadaviek na vnútrodenný cezhraničný prenos pre seansu S

S – 2 h 30 min: uzávierka prijímania požiadaviek pre seansu S

S – 2 h 5 min: vyhodnotenie požiadaviek zo strany ČEPS pre seansu S

S – 1 h 20 min: zverejnenie finálneho vyhodnotenia požiadaviek na prenos pre seansu S.

D – 1: Deň predchádzajúci dňu realizácie prenosu

D: Deň realizácie prenosu

B.8. Vyžiadaný zásah operátora systému Damas

Na základe Zmluvy je SEPS, a.s. oprávnená v prípade vyžiadaného zásahu operátora do systému Damas ( oprava, resp. vloženie nového realizačného diagramu prenosu po termíne uzávierky podľa Pravidiel Damas) účtovať poplatok za “Vyžiadanie zásahu“. Aktuálna čiastka za zásah je 200 EUR. 

Požiadavka  na zásah musí byť podaná do Aukčnej kancelárie zdokumentovateľným spôsobom (e-mail, fax, nahrávaný telef. aparát).

SEPS, a.s na základe vyžiadaného zásahu vystaví subjektu faktúru za „Vyžiadanie zásahu v systéme Damas“.

Časť C.  Prevádzkové formuláre a algoritmy Damas

C.1. Prevádzkové formuláre

Uvedené formuláre sú na zvláštnych nasledujúcich stránkach tak, aby ich bolo možné bez ďalších úprav priamo použiť pre odoslanie faxom v prípade poruchy e-mailu 

Pre náhradné zadanie dát podľa časti A. týchto Pravidiel budú primárne použité tabuľky z Klientskej aplikácie, z ktorých je možné vygenerovať XML súbor. Tieto tabuľky je možné odoslať i vo formáte xls alebo v tlačenej podobe. Pri odosielaní dát v tlačenej podobe je možné využiť formuláre  pre náhradné odovzdanie dát, pripravených v tejto časti Pravidiel.  

· Formulár žiadosti o založenie/úpravu užívateľského účtu

· Registračný formulár subjektu

· Formulár: „List hlásenia problému“

· Formulár realizačného diagramu pre náhradné odovzdanie

· Formulár žiadosti o denné pridelenie prenosovej kapacity pre náhradné odovzdanie

	C.1.1. Žiadosť o založenie/zmenu užívateľského účtu do systému Damas
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	Spoločnosť:
	 

	Zmluva č.:
	 

	 
	
	
	 

	Žiadame o [ ]založenie / [ ] zmenu* užívateľského účtu do systému Damas pre užívateľa

	 
	
	
	 

	Meno a priezvisko, titul:
	 

	Funkcia:
	

	Telefón:
	 
	E-mail:
	

	S platným poradovým číslom certifikátu:
	
	Platný do:
	 

	Vydaný autoritou:
	 

	S užívateľskými právami k modulom Damas*:


	 Lokálny administrátor**
	
	

	
	 Prenosové služby
	
	

	
	 Risk management
	
	

	
	 Regulačná elektrina
	
	

	
	 Vnútrodenné prenosy
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	na základe uzavretej Zmluvy a v zmysle Pravidiel, ktorých obsah je vyššie uvedenej osobe známy. Táto osoba je poverená v systéme Damas vykonávať operácie v rámci vyššie označených užívateľských práv menom spoločnosti vyššie uvedenej.

	Meno a podpis (pečiatka) kontaktnej osoby podľa Zmluvy:
	
	Dátum:
	

	Potvrdenie – záznamy SEPS,a.s.

	Zmena vykonaná dňa:
	

	Poznámka:
	 

	Meno a podpis  (pečiatka) oprávneného pracovníka SEPS,a.s.:
	 
	Dátum:
	 


*       Zaškrtnite zodpovedajúce; 

**   Lokálny administrátor má práva v celom rozsahu prístupových práv vašej spoločnosti vzniknutých na základe Zmlúv a je      zodpovedný za nastavenie a kontrolu užívateľských práv bežných užívateľov Damas za vašu spoločnosť.


	C.1.2. Registračný formulár subjektu (spoločnosti)      pre registráciu v aukčnom systéme Damas platný pre rok 2006

	

	Obchodný názov subjektu :

(spoločnosti)
	
	Subjekt aktívne obchoduje na cezhraničnom profile :
	SEPS/_ _ _ _ _

	Adresa

(sídlo spoločnosti)
	Ulica / č. :
	

	
	Obec :
	

	
	PSČ :
	

	
	Krajina:

(krajina právnej registrácie)
	

	EIC kód účastníka :

(ak nie je pridelené, je možné požiadať o pridelenie SEPS, a.s.)
	_ _ X_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

	IČO :
	

	DIČ :
	

	I.Č. pre DPH :
	

	Bankové spojenie
	názov banky :
	

	
	číslo účtu :
	

	
	IBAN :
	

	Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri :
	

	Kontakt pre Damas
	Meno osoby / funkcia :
	
	

	
	Tel. číslo :
	

	
	MT číslo :
	

	
	Fax. Číslo :
	

	
	e-mail :
	

	Meno a podpis (razítko) kontaktnej osoby podľa Zmluvy:
	
	Dátum:
	

	Potvrdenie – záznamy SEPS,a.s.

	Subjektu bol pridelený KÓD

(alfabetický) :
	
	Subjektu bolo pridelené číslo
(numerika) :
	

	Zmena vykonaná dňa:
	

	Poznámka:
	

	Meno a podpis  (pečiatka) oprávneného pracovníka SEPS,a.s.:
	
	Dátum :
	


	C.1.3.  List hlásenia problému v systéme Damas
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Subjekt: 


	Užívateľ:
	Telefón:
	Fax:


Prílohy (súbory dát):




typ dát:

[ ]* Žiadam o náhradné vloženie údajov v priloženom súbore operátorom SEPS,a.s. do systému Damas v súlade s  Pravidlami prevádzky Damas z dôvodu nižšie popísaného problému. 

Názov PROBLÉMU: 





DÁtum výskytu:

Časť aplikÁCIE:





KategÓrie:
Popis problému:

Dňa:





podpis(pečiatka)**:

Popis kategórii problémov: 

A – nefunkčnosť základných funkcií systému – chyba úplne bráni uskutočneniu operácie - nutnosť okamžitého riešenia

B – stredná kategória problému, nevyžadujúca okamžité riešenie – chyba sťažuje niektorý proces, ale nebráni vcelku jeho uskutočneniu

C – nepodstatný  problém v komforte obsluhy, prehľadnosti, vzhľadu atď.

D – podnety na  zlepšenie, návrhy na zmeny
Časti aplikácie: Bližšia špecifikácia oblasti aplikácie, v ktorej vznikol problém

*   V prípade žiadosti o náhradné vloženie údajov do systému Damas je potrebné označiť!

** V prípade odoslania faxom/kuriérom nie je list akceptovaný bez podpisu oprávneného užívateľa systému Damas s právami k uskutočneniu danej operácie. List je možné odoslať aj e-mailom z poštového účtu oprávneného užívateľa  Damas zabezpečeného elektronickým podpisom tohto užívateľa.

	C.1.4. Formulár realizačného diagramu pre náhradné odovzdanie údajov

	Entity:
	
	Date:
	
	Type:
	
	
	

	From :
	
	To:
	
	
	
	
	

	Schedule number
	
	
	
	
	
	Poznámka

	Target party
	
	Source Partner
	Destination Partner
	
	Source Partner
	Destination Partner
	

	     Partner code
	
	
	
	
	
	

	Hour
	Total schedule
	Capacity
	Capacity
	Total schedule
	Capacity
	Capacity
	

	
	[MW]
	[MW]
	[MW]
	[MW]
	[MW]
	[MW]
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	
	

	21
	
	
	
	
	
	
	

	22
	
	
	
	
	
	
	

	23
	
	
	
	
	
	
	

	24
	
	
	
	
	
	
	

	25
	
	
	
	
	
	
	


· Entity – subjekt oprávnený žiadať o denné pridelenie prenosovej kapacity, 

· Date – dátum dňa, pre  ktorý je požadovaná kapacita

· From – označenie TSO, z ktorého elektrina vystupuje

· To – označenie cieľového TSO

· Type – 1 – dlhodobá, 2 – denná

· Schedule Number – číslo diagramu - zadáva sa iba v prípade úpravy už existujúcej požiadavky (generované systémom)

· Partner on source profile –  kód zahraničného subjektu na zdrojovom profile

· Partner on destination profile –  kód subjektu na cieľovom profile - sprostredkovateľa

· Target party – kód koncového subjektu

· Total Schedule –  prenášaný výkon

· Partner Capacity on source profile – kapacita rezervovaná partnerom na zdrojovom profile, Partner Capacity on destination profile – kapacita rezervovaná partnerom na cieľovom profile

	C.1.5. Formulár žiadosti o denné pridelenie prenosovej kapacity pre náhradné odovzdanie údajov

	Entity:
	
	Date:
	
	Type:
	
	

	From :
	
	To:
	
	
	

	Req. number
	
	
	Poznámka

	Hour
	Capacity
	Price
	Capacity
	Auction
	Capacity
	Price
	Capacity
	Auction
	

	
	requested
	requested
	allocated
	price
	requested
	requested
	allocated
	price
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	[MW]
	[EUR]
	[MW]
	[EUR]
	[MW]
	[EUR]
	[MW]
	[EUR]
	

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	
	
	
	
	
	
	
	
	


· Entity – subjekt oprávnený žiadať o denné pridelenie prenosovej kapacity,

· Date – dátum dňa, pre ktorý je požadovaná kapacita

· From – označenie  zdrojového TSO

· To – označenie cieľového TSO

· Type – 1 – dlhodobá, 2 – denná

· Request number – zadáva sa iba v prípade úpravy už existujúcej požiadavky (generované systémom),

· Capacity Requested – požiadavka na dennú kapacitu v jednotlivých hodinách

· Price Requested – cena ponúkaná za kapacitu

· Capacity Allocated – výsledok denného pridelenia kapacít (generované systémom)

· Auction Price – aukčná cena za kapacitu (generovaná systémom)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


C.1.6. Algoritmy kontrolných a vyhodnocovacích mechanizmov systému Damas 

C.1.7. Prenosové služby

Časť C. Vyhodnotenie požiadaviek na dennú PK - algoritmus denného prideľovania prenosových kapacít na cezhraničných profiloch

Algoritmus Vyhodnotenie požiadaviek na dennú PK vykoná pridelenie prenosovej kapacity na základe požiadaviek na dennú PK. Vyhodnotenie prebieha oddelene pre každý profil a smer a oddelene pre jednotlivé hodiny. Pridelenie dennej PK prebieha v závislosti na konfigurácii profilu mechanizmom pomerných alokácii alebo aukcií. Pomery medzi požadovanou a pridelenou kapacitou sú k dispozícii vo formulári Prehľad pridelení. Pre profily, na ktorých je prevádzkovaná denná aukcia, sú výsledky dennej aukcie dostupné po zverejnení vo formulári Prehľad výsledkov aukcie.

Metóda proporcionálneho krátenia
Vyhodnotenie prijatých ponúk prebieha v týchto krokoch.

1. Sú vykonané súčty všetkých denných požiadaviek na alokáciu PK. 

2. Pokiaľ tento súčet neprevyšuje hodnotu VOPK pre daný profil, smer a hodinu, je alokačný koeficient nastavený na hodnotu 1.

3. Pokiaľ tento súčet prevyšuje hodnotu VOPK pre daný profil, smer a hodinu, je alokačný koeficient stanovený ako podiel VOPK a tohoto súčtu.

4. Požiadavky na dennú alokáciu PK pre každý profil, smer a hodinu sú vynásobené príslušným alokačným koeficientom, zaokrúhlené nadol a uložené ako pridelené denné prenosové kapacity. Rezervácia kapacity metódou proporcionálneho krátenia (alokácie) je bezplatná.

Metóda aukcie – denné aukcie prenosových kapacít

Vyhodnotenie prijatých ponúk prebieha v týchto krokoch:

1. Ponuky sú zoradené v zostupnom poradí podľa výšky ponúkanej ceny. V prípade, že existuje viac ponúk s rovnakou ponukovou cenou, rozhoduje dátum prijatia ponuky.

2. Ponuky sú prijaté postupne až do výšky zverejnenej VOPK platnej pre danú hodinu, profil a smer.

3. Ponuka, ktorú nie je možné prijať v celkovej výške, bude krátená.

4. Aukčná cena, ktorú uhradí ponúkajúci za každý 1 MW prijatej ponuky, sa rovná najnižšej cene prijatej ponuky (princíp marginálnej ceny). V prípade, že je súčet všetkých požiadaviek nižší ako VOPK, je aukčná cena nulová.

Časť C. Kontrola hodnôt RD
1. Je vykonaná kontrola základných údajov RD (viď. kapitola Popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus ukončí kontrolu (nedôjde ku kontrole jednotlivých hodinových hodnôt RD) a prejde k bodu 5. základného toku. 

2. Je vykonaná kontrola korektnosti hodinových dát RD (viď. kapitola Popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole. 

3. Je vykonaná kontrola hodinových dát RD oproti obchodným pravidlám (viď. kapitola Popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole. 

4. V prípade, že všetky kontroly prebehli úspešne (nevyskytli sa žiadne chyby, mohli sa vyskytnúť len varovania), sú zadávané hodnoty RD uložené do databázy, diagram je prijatý a je spustený algoritmus Výpočet dojednaných hodnôt prenosov. 

5. V prípade, že kontrola hodnôt RD neprebehla úspešne (vyskytli sa chyby), je RD odmietnutý.

Popis algoritmu

Kontrola hodnôt RD sa skladá z

· Kontroly základných údajov RD;

· Kontroly korektnosti hodinových dát RD;

· Kontroly hodinových dát RD oproti obchodným pravidlám.

Každá z dielčích kontrol obsahuje kontrolné pravidlá, popísané v tabuľkách nižšie. Priebeh algoritmu je znázornený na nasledujúcom obrázku. Výstupom algoritmu je zoznam chýb.
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Kontrola základných údajov RD

V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus nepokračuje v ďalších kontrolách.
	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola oprávnenosti užívateľa
	Kontroluje sa, či má užívateľ právo vložiť dáta do systému.
	Užívateľ musí byť priradený k danému subjektu alebo musí byť typu Operátor.

	Kontrola dátumu
	Kontroluje sa, či je RD zadaný na deň, ktorý je v kalendári systému Damas.
	

	Kontrola uzávierok
	V závislosti na type RD (dlhodobý/denný) sa kontroluje, či je možné dáta do systému vložiť.
	Jednotlivé uzávierky a tok udalostí modulu sú k dispozícii v popise modulu Prenosové služby.

	Kontrola zdrojového a cieľového profilu I
	Kontroluje sa, či boli zadané kódy existujúcich profilov.
	

	Kontrola zdrojového a cieľového profilu II
	Kontroluje sa, či neboli zadané zhodné kódy pre zdrojový a cieľový profil.
	

	Kontrola oprávnenosti subjektu
	Kontroluje sa, či má subjekt právo využívať prenosové služby a či subjekt nie je zablokovaný. Zablokovaný subjekt nemá právo zasielať dlhodobé aj denné RD.
	Subjekt musí byť Subjektom zúčtovania a zároveň musí byť typu Dovozca/vývozca.

	Kontrola partnera na zdrojovom profile
	Kontroluje sa, či bol zadaný kód partnera, ktorý je pre daný subjekt a profil zaregistrovaný.
	Táto kontrola sa nevykonáva, pokiaľ je RD zadávaný pre vývoz.

	Kontrola partnera na cieľovom profile
	Kontroluje sa, či bol zadaný kód partnera, ktorý je pre daný subjekt a profil zaregistrovaný.
	Táto kontrola sa nevykonáva, pokiaľ je RD zadávaný pre dovoz.

	Kontrola zmluvy
	Kontroluje sa, či má subjekt pre vstupný i výstupný profil platnú zmluvu.
	


Kontrola korektnosti hodinových dát RD

Kontrola prebehne pre každú hodinu daného dňa. V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí s chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.

	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola čísla hodiny
	Kontroluje sa, či je zadané korektné číslo hodiny.
	Kontrola zohľadňuje rôzny počet hodín v prestupných dňoch.

	Kontrola nezáporných hodnôt
	Kontroluje sa, či sú v danej hodine hodnoty nezáporné.
	

	Kontrola súčtu PK
	Kontroluje sa, či je v danej hodine súčet hodnôt PK subjektu a PK partnera rovný hodnote Prenos.
	


Kontrola hodinových dát RD oproti obchodným pravidlám

Kontrola prebehne pre každú hodinu daného dňa. V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.


	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola RD voči pridelenej PK subjektu na zdrojovom profile.
	Kontroluje sa, či subjekt podaním RD neprekročil pre danú hodinu, profil a smer pridelenú PK.
	Táto kontrola sa nevykonáva, pokiaľ je RD zadávaný pre vývoz.

	Kontrola RD voči pridelenej PK subjektu na cieľovom profile.
	Kontroluje sa, či subjekt podaním RD neprekročil pre danú hodinu, profil a smer pridelenú PK.
	Táto kontrola sa nevykonáva, pokiaľ je RD zadávaný pre dovoz.



	Kontrola RD voči finančnému zisteniu subjektu
	Kontroluje sa, či vkladaný diagram neprekročí efektívnu hodnotu objemu obchodov daného subjektu. Ak je RD prijatý, efektívna hodnota EOO sa zníži o objem tohto diagramu.
	

	Kontrola obchodných limitov prenosu
	Kontrola súčtu hodnôt všetkých realizačných diagramov (vrátane už prijatých), či nepresahujú celkové obchodné limity prenosu definované pre príslušný profil.
	


Časť C. Kontrola hodnôt požiadaviek  PK
Kontrola požiadaviek na alokáciu PK sa vykoná nasledovným spôsobom:
1. Je vykonaná kontrola základných údajov požiadavky (viď. popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus ukončí kontrolu (nedôjde ku kontrole jednotlivých hodinových hodnôt požiadavky) a prejde k bodu 6 základného toku.

2. V prípade, že sa jedná o zadanie dlhodobej PK, nebudú vykonané body 4 a 5 základného toku. 

3. Je vykonaná kontrola korektnosti hodinových dát požiadavky (viď. popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.

4. Je vykonaná kontrola hodinových dát požiadavky voči obchodným pravidlám (viď. popis algoritmu ďalej). V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.

5. V prípade, že všetky kontroly prebehli úspešne (nevyskytli sa žiadne chyby), sú zadávané hodnoty požiadavky na dennú PK uložené do databázy, požiadavka je prijatá, a je spustený algoritmus Výpočet dojednaných hodnôt PK.

6. V prípade, že kontrola hodnôt požiadavky neprebehla úspešne (vyskytli sa chyby), je požiadavka odmietnutá.

Popis algoritmu

Kontrola hodnôt dopytu PK sa skladá z

· Kontroly základných údajov požiadavky na dennú PK;

· Kontroly korektnosti hodinových dát požiadaviek na dennú PK;

· Kontroly hodinových dát požiadavky na dennú PK oproti obchodným pravidlám.

Každá z dielčích kontrol obsahuje kontrolné pravidlá, popísané v tabuľkách nižšie. Priebeh algoritmu je znázornený na nasledujúcom obrázku. Výstupom algoritmu je zoznam chýb.
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Kontrola základných údajov požiadavky na dennú Prenosovú Kapacitu

V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus nepokračuje v ďalších kontrolách.

	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola oprávnenosti užívateľa
	Kontroluje sa, či má užívateľ právo vložiť dáta do systému.
	Užívateľ musí byť priradený k danému subjektu alebo musí byť typu Operátor.

	Kontrola dátumu
	Kontroluje sa, či je RD zadaný na deň, ktorý je v kalendári systému Damas.
	

	Kontrola uzávierok
	Kontroluje sa, či je možné dáta do systému vložiť. Dennú požiadavku na PK je možno vložiť do systému, v prípade, že systém je v stave Zadávania požiadaviek na dennú PK
	

	Kontrola zdrojového a cieľového profilu I
	Kontroluje sa, či boli zadané kódy existujúcich profilov.
	

	Kontrola zdrojového a cieľového profilu II
	Kontroluje sa, či neboli zadané zhodné kódy pre zdrojový a cieľový profil.
	

	Kontrola oprávnenosti subjektu
	Kontroluje sa, či má subjekt právo využívať prenosové služby a či subjekt nie zablokovaný. Zablokovaný subjekt nemá právo zasielať požiadavky do aukcie.
	Subjekt musí byť Subjektom zúčtovania a zároveň musí byť typu Dovozca/vývozca.

	Kontrola zmluvy
	Kontroluje sa, či má subjekt platnú rámcovú zmluvu na prenosové služby.
	len denná PK


Kontrola korektnosti hodinových dát požiadavky na pridelenie PK

Kontrola prebehne pre každú hodinu daného dňa. V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.

	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola čísla hodiny
	Kontroluje sa, či je zadané korektné číslo hodiny.
	Kontrola zohľadňuje rôzny počet hodín v prestupných dňoch.

	Kontrola nezáporných hodnôt
	Kontroluje sa, či sú v danej hodine hodnoty nezáporné.
	Na dve desatinné miesta

	Kontrola ponúkanej ceny
	V prípade, že obsahuje požiadavka nenulové množstvo, musí byť uvedená nezáporná cena.
	Kontroluje sa v prípade, že na profile sú prevádzkované denné aukcie


Kontrola hodinových dát požiadavky na pridelenie PK oproti obchodným pravidlám

Kontrola prebehne pre každú hodinu daného dňa. V prípade, že niektorá z týchto kontrol skončí chybou, algoritmus uloží chybu do zoznamu chýb a pokračuje v kontrole.

	Kontrola
	Popis
	Poznámka

	Kontrola súčtu požiadaviek voči VOPK
	Kontroluje sa, či subjekt podaním požiadavky na dennú PK neprekročil pre danú hodinu, profil a smer hodnotu VOPK.
	

	Kontrola zmluvných limitov
	Kontroluje sa, či hodnota požiadavky (vrátane existujúcich požiadaviek) nepresahuje zmluvné limity definované v rámcovej zmluve.
	


Výpočet dohodnutých hodnôt prenosov

Tento algoritmus vykoná výpočet súhrnu dojednaných hodnôt prenosov. Algoritmus prebieha pre subjekt, u ktorého prišlo k zmene RD. Výsledné hodnoty sú k dispozícii vo formulári  Prehľad dohodnutých hodnôt prenosov.

1. Zo systému sú vymazané dáta súhrnu dohodnutých hodnôt prenosov subjektu, u ktorého prišlo k zmene RD. 

2. Pre daný subjekt sú  vypočítané dohodnuté hodnoty pre profily, na ktorých existuje nejaký RD subjektu. 

3. Pre každý profil je vykonané spočítanie dohodnutých hodnôt v jednotlivých RD samostatne pre jednotlivé smery (dovoz, vývoz, zdrojové a cieľové saldo tranzitu) 

4. Pre každú z týchto kombinácií je pre každú hodinu daného dňa vykonaný súčet zodpovedajúcich hodnôt prenosov z RD subjektu. 

4a. Výsledné súčty sú uložené do systému. 

4b. Každej z týchto kombinácií je pridelené  poradové číslo, ktoré je v rámci daného dňa unikátne.

5. Ďalej sú rovnakým spôsobom zrátané skutočné hodnoty realizačných diagramov, ktoré slúžia ďalej ako podklad k vyhodnoteniu prenosov.

Časť C. Výpočet VOPK

Výpočet VOPK prebieha oddelene pre každý profil, smer a hodinu podľa uvedeného vzorca. 
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	Skratka
	Popis
	Poznámka
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	Voľná obchodovateľná prenosová kapacita pre dovoz na danom profile v danej hodine
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	Voľná obchodovateľná prenosová kapacita pre vývoz na danom profile v danej hodine
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	Denná obchodovateľná prenosová kapacita dovozu pre daný profil a hodinu
	maximálna denná obchodovateľná prenosová kapacita (profil, smer, hodina)

Výpočet DOPK:

K dispozícii sú hodnoty DOPK z oboch strán profilu. 
DOPK aukčnej kancelárie (SEPS,a.s.) je vypočítaná ako 
COPK + korekcia DOPK. Do IS Damas je ďalej zasielaná DOPK od zahraničných TSO. Pre výpočet je použité minimum z oboch týchto hodnôt. Pokiaľ nie je k dispozícii DOPK od zahraničných TSO, je použitá hodnota DOPK aukčnej kancelárie.
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	Denná obchodovateľná prenosová kapacita vývozu pre daný profil a hodinu
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	Koeficient započítania nettingu pre dovoz na danom profile
	Koeficient zadávaný v číselníku (Konfigurácia profilu) nadobúda hodnoty 0 až 100%. 

Pre použitie vo výpočte je hodnota koeficientu (uvádzaná v %) vydelená 100.
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	Koeficient započítania nettingu pre vývoz na danom profile 
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	Suma realizačných diagramov prenosu pre dovoz na danom profile v danej hodine
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	Suma realizačných diagramov prenosu pre vývoz na danom profile v danej hodine
	


Pomocou koeficientov môže oprávnený užívateľ vykonávať nastavenie miery aplikácie nettingu. (Pri oboch koeficientoch nastavených na nulu je netting úplne potlačený. Pri koeficientoch rovných 100% je netting uplatnený v plnej výške.)

Vypočítané hodinové hodnoty VOPK sa uložia podľa konfigurácie príslušného profilu. Pokiaľ je pre daný profil nastavená minimálna VOPK (typické pre profily s alokáciou), uloží sa pre všetky hodiny najnižšia vypočítaná hodnota pre daný smer. V opačnom prípade sa uložia vypočítané hodnoty pre jednotlivé hodiny. 

Časť C. Výpočet dohodnutých hodnôt PK
Tento algoritmus vykoná výpočet súhrnu dohodnutých hodnôt požiadaviek na PK. Algoritmus prebieha pre každý subjekt, ktorý má pre daný deň zadanú aspoň jednu požiadavku na PK. (Výsledné hodnoty sú k dispozícii vo formulári Prehľad dohodnutých hodnôt PK.) 

1. Zo systému sú vymazané dáta súhrnu dohodnutých hodnôt PK.

2. Zo všetkých požiadaviek na PK subjektu sú získané kombinácie položiek Zdrojový profil, Cieľový profil, Typ požiadavky.
3. Pre každú z týchto kombinácií je pre každú hodinu daného dňa vykonaný súčet zodpovedajúcich hodnôt PK z požiadaviek subjektu.

a) Výsledné súčty sú uložené do systému.

b) Každej z týchto kombinácií je pridelené poradové číslo, ktoré je v rámci daného dňa unikátne.

Časť C. Formáty odovzdávaných dát – definícia štruktúr XML 

Časť C. Schéma XML súboru - Prenosové kapacity

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:ecc="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">


<xs:import namespace="etso-core-cmpts.xsd" schemaLocation="etso-core-cmpts.xsd" />


<xs:import namespace="DMS.xsd" schemaLocation="DMS.xsd" />

<!-- Message carrying requesting capacities for daily auction as well as assigned capacities -->


<xs:element name="RequestMessage">



<xs:complexType>




<!-- Version of schema  -->




<xs:attribute name="DtdVersion" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:attribute name="DtdRelease" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:sequence>





<!-- Message identification - includes date and type of a message -->





<xs:element name="MessageIdentification" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>





<!-- Date and time of generation coded in UTC time -->





<xs:element name="MessageDateTime" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="ecc:MessageDateTimeType"></xs:element>





<!-- Message version -->





<xs:element name="MessageVersion" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:VersionType"></xs:element>





<!-- Message type - REQ -->





<xs:element name="MessageType" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:MessageType"></xs:element>





<!-- code of sender -->





<xs:element name="SenderIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- code of receiver -->





<xs:element name="ReceiverIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- Interval determining the day when the capacity is to be used  (in SK time)-->





<xs:element name="RequestTimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType"></xs:element>





<!-- diagram of capacitites -->





<xs:element name="RequestTimeSeries">





<xs:complexType>





<xs:sequence>

 




<!-- Notes for the diagram -->






<xs:element name="Notes" minOccurs="0" maxOccurs="1" 





type="dmsNotesType">






</xs:element>






<!-- subject code that requires the capacity -->






<xs:element name="SendersTimeSeriesIdentification"  minOccurs="1" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>






<!-- type of capacity -longterm 1, daily 2 -->






<xs:element name="SendersTimeSeriesVersion"  minOccurs="1" maxOccurs="1"  type="ecc:VersionType"></xs:element>






<!-- request ID  0- if new request with not assigned number-->






<xs:element name="CapacityAgreementIdentification" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="ecc:IdentificationType"></xs:element>






<!-- code of destination profile -->






<xs:element name="InArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- code of source profile -->






<xs:element name="OutArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- measurement unit -->






<xs:element name="MeasurementUnit" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:UnitOfMeasureType"></xs:element>






<!-- values of the diagram -->






<xs:element name="Period" minOccurs="1" maxOccurs="1">






<xs:complexType>







<xs:sequence>








<!-- Interval determining the day when the capacity can be used  (in UTC time)-->









<xs:element name="TimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType"></xs:element>








<xs:element name="Resolution" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:ResolutionType"></xs:element>








<!-- currency unit auction prices are quoted in -->








<xs:element name="CurrencyUnit" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="dmsCurrencyType"></xs:element>








<!-- resolution - 60 minutes - alway in Damas, 15 minutes -->








<xs:element name="Interval" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">








<xs:complexType>









<xs:sequence>










<!-- position of the value within the timeinterval -->










<xs:element name="Pos" type="ecc:PositionType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- requested quantity in the auction -->










<xs:element name="Qty"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- price bid in the auction -->










<xs:element name="Price"  type="PriceType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- assigned capacity in the auction  -->










<xs:element name="AQty"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="0" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- price fot the assigned in the auction  -->










<xs:element name="APrice" type="PriceTypeType" minOccurs="0" maxOccurs="1"></xs:element>









</xs:sequence>








</xs:complexType>








</xs:element>







</xs:sequence>






</xs:complexType>






</xs:element>





</xs:sequence>





</xs:complexType>





</xs:element>




</xs:sequence>



</xs:complexType>


</xs:element>

</xs:schema>

Časť C. Schéma XML súboru - Realizačné diagramy

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:ecc="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">


<xs:import namespace="etso-core-cmpts.xsd" schemaLocation="etso-core-cmpts.xsd" />


<xs:import namespace="DMS.xsd" schemaLocation="DMS.xsd" />

<!-- Message carrying longterm and daily realization diagrams  -->

<!-- Message is based on ETSO standardized Schedule Message with restrictions specified by Damas -->


<xs:element name="ScheduleMessage">



<xs:complexType>




<!-- Version of schema  -->




<xs:attribute name="DtdVersion" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:attribute name="DtdRelease" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:sequence>





<!-- Message identification - includes date and type of a message -->





<xs:element name="MessageIdentification" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>





<!-- Date and time of generation coded in UTC time -->





<xs:element name="MessageDateTime" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="ecc:MessageDateTimeType"></xs:element>





<!-- Message version -->





<xs:element name="MessageVersion" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:VersionType"></xs:element>





<!-- Message type - A07 confirmation prior to dayahead cutoff -->





<xs:element name="MessageType" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:MessageType"></xs:element>





<!-- code of sender -->





<xs:element name="SenderIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- code of receiver -->





<xs:element name="ReceiverIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- Interval determining the day when the schedule is valid  (in UTC time)-->





<xs:element name="ScheduleTimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType"></xs:element>





<!-- Role - A04 - system operator    -->





<xs:element name="SenderRole" type="ecc:RoleType"></xs:element>





<!-- Role - A04 - system operator    -->





<xs:element name="ReceiverRole" type="ecc:RoleType"></xs:element>





<!-- intraday schedule  - A01  -->





<xs:element name="ProcessType" type="ecc:ProcessType"></xs:element>





<!-- A01 - Detail schedule exchange   -->





<xs:element name="ScheduleClassificationType" type="ecc:ClassificationType"></xs:element>





<!-- schedule diagram -->





<xs:element name="ScheduleTimeSeries">





<xs:complexType>





<xs:sequence>





<!-- Notes for the diagram -->





<xs:element name="Notes" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="dmsNotesType">





</xs:element>






<!-- subject code that that is responsible for submiting RD -->






<xs:element name="SendersTimeSeriesIdentification"  minOccurs="1" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>






<!-- type of realisation diagram -longterm 1, daily 2 -->






<xs:element name="SendersTimeSeriesVersion"  minOccurs="1" maxOccurs="1"  type="ecc:VersionType"></xs:element>






<!-- schedule ID 0 - if new schedule with not assigned number-->






<xs:element name="CapacityAgreementIdentification" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="ecc:IdentificationType"></xs:element>






<!-- Business  A03 - External trade    -->






<xs:element name="BusinessType" type="ecc:BusinessType"></xs:element>






<!-- Product type - 8716867000016 - Active Power    -->






<xs:element name="Product" type="ecc:EnergyProductType"></xs:element>






<!-- A01 Area aggregation   -->






<xs:element name="ObjectAggregation" type="ecc:ObjectAggregationType"></xs:element>






<!-- code of destination profile -->






<xs:element name="InArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- code of source profile -->






<xs:element name="OutArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- partner on source profile  -->>






<xs:element name="OutParty" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element






<!-- partner on destination profile  -->>






<xs:element name="InParty" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>






<!-- measurement unit -->






<xs:element name="MeasurementUnit" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:UnitOfMeasureType"></xs:element>






<!-- values of the diagram -->






<xs:element name="Period" minOccurs="1" maxOccurs="1">






<xs:complexType>







<xs:sequence>








<!-- Interval determining the day when the schedule is valid in CZ time -->








<xs:element name="TimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType"></xs:element>








<!-- resolution - 60 minutes (always in Damas), 15 minutes -->








<xs:element name="Resolution" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:ResolutionType"></xs:element>








<xs:element name="Interval" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">








<xs:complexType>









<xs:sequence>










<!-- position of the value within the timeinterval -->










<xs:element name="Pos" type="ecc:PositionType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- total transmitted power-->










<xs:element name="Qty"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="1" maxOccurs="1">










</xs:element>










<!-- amount of capacity allocated by the partner on the source profile-->










<xs:element name="QtyIPar"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="1" maxOccurs="1">










</xs:element>










<!-- amount of capacity allocated by the partner on the destination profile-->










<xs:element name="QtyEPar"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="1" maxOccurs="1">










</xs:element>









</xs:sequence>








</xs:complexType>








</xs:element>







</xs:sequence>






</xs:complexType>






</xs:element>





</xs:sequence>





</xs:complexType>





</xs:element>




</xs:sequence>



</xs:complexType>


</xs:element>

</xs:schema>

Časť C. Schéma XML súboru - Základné schémy pre schémy na prenosové služby

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<!-- edited with XML Spy v4.4 (http://www.xmlspy.com) by Michael Conroy (SEMA) -->

<xsd:schema targetNamespace="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:ecc="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" elementFormDefault="qualified">


<!--_________________________________________________-->


<!--                            ETSO CORE COMPONENTS          V2 R2      -->


<!--_________________________________________________-->


<xsd:annotation>



<xsd:documentation>




<Titre> List of ETSO Core Components which are used in the development of ETSO XML Messages  </Titre>




<Version>Current Version: 2 </Version>




<Release>Current Release: 2 </Release>



</xsd:documentation>


</xsd:annotation>


<!--_________________________________________________-->


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="IdentificationType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0001</Uid>





<Definition>A code to uniquely distinguish one occurrence of an entity from another</Definition>.</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:string">






<xsd:maxLength value="35"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="AreaType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0009 </Uid>





<Definition>A domain covering a number of related objects, such as balance area, grid area, etc.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:string">






<xsd:maxLength value="18"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>



<xsd:attribute name="codingScheme" type="ecc:CodingSchemeType" use="required"/>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="PartyType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0014</Uid>





<Definition>The identification of an actor in the Energy market.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:string">






<xsd:maxLength value="16"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>



<xsd:attribute name="codingScheme" type="ecc:CodingSchemeType" use="required"/>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="VersionType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0002</Uid>





<Definition>A code that distinguishes one evolution of an identified object from another. Information about a specific object may be sent several times, each transmission being identified by a different version number.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:integer">






<xsd:minInclusive value="1"/>






<xsd:maxInclusive value="999"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ResolutionType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0019</Uid>





<Definition>Defines the number of units of time that compose an individual step within a period. The resolution is expressed in compliance with ISO 8601 in the following format:PnYnMnDTnHnMnS.Where nY expresses a number of years, nM a number of months, nD a number of days.The letter "T" separates the date expression from the time expression and after it nH identifies a number of hours, nM a number of minutes and nS a number of seconds.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" type="xsd:duration" use="required"/>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="PositionType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0021</Uid>





<Definition>(Synonym "pos") A sequential value representing the relative position of an entity within a space such as a time interval</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:integer">






<xsd:minInclusive value="1"/>






<xsd:maxInclusive value="999999"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="QuantityType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0012</Uid>





<Definition>(Synonym "qty") The quantity of an energy product. Positive quantities shall not have a sign.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" type="xsd:decimal" use="required"/>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="TimeIntervalType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0007</Uid>





<Definition>The start date and time and the end date and time of an event. The time interval must be expressed in a form respecting ISO 8601 : YYYY-MM-DDTHH:MMZ/YYYY-MM-DDTHH:MMZ.ISO 8601 rules for reduction may apply. The time must always be expressed in UTC.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:annotation>





<xsd:documentation>

 


ISO 8601 time intervals are always expressed in the form 




yyyy-mm-ddThh:mmZ/yyyy-mm-ddThh:mmZ




Note: The minimum XML form of dateTime is yyyy-mm-ddThh:mm:ssZ





</xsd:documentation>




</xsd:annotation>




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:string">






<xsd:pattern value="[2][0][0-1][0-9][-][0-1][0-9][-][0-3][0-9][T][0-2][0-9][:][0-6][0-9][Z][/][2][0][0-1][0-9][-][0-1][0-9][-][0-3][0-9][T][0-2][0-9][:][0-6][0-9][Z]"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="MessageDateTimeType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0006</Uid>





<Definition>Date and time of the preparation of a message. The time must be expressed in UTC as: YYYY-MM-DDTHH:MM:SSZ</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" type="xsd:dateTime" use="required"/>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ReasonTextType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0016</Uid>





<Definition>The textual explanation of an act.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:string">






<xsd:maxLength value="512"/>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:simpleType name="SubValueType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET022</Uid>





<Definition>The partial identification of an object, which associated with another value provides the complete identification.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:restriction base="xsd:string">




<xsd:maxLength value="35"/>



</xsd:restriction>


</xsd:simpleType>


<!--_________________________________________________-->


<!--                            ETSO CODE LISTS                                         -->


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="BusinessType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0017</Uid>





<Definition>The exact business nature identifying the principal characteristic of a schedule time series. </Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01 Production</Title>










<Definition>The nature of the business being described is production details</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02 Internal trade</Title>










<Definition>The nature of the business being described is internal trade details.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A03">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A03 External trade explicit capacity</Title>










<Definition>The nature of the business being described is external trade details between two areas with limited capacity requiring allocation information</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A04">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A04 Consumption</Title>










<Definition>The nature of the business being described is consumption details.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A05">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A05 External trade total</Title>










<Definition>The nature of the business being described is external trade total.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A06">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A06 External trade unlimited capacity</Title>










<Definition>The nature of the business being described is external trade details between two areas with unlimited capacity.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A07">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A07 Net Production / Consumption</Title>










<Definition>â€śNet production/consumptionâ€ť where signed values will be used. With the following rules: In area=Out area, In party=Out party, + means production and - means consumption..</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A08">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A08 Net internal trade</Title>










<Definition>â€śNet internal tradeâ€ť where the direction from out party (seller) to in party (buyer) is positive and the opposite direction is negative (with minus signs).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ClassificationType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0019 </Uid>





<Definition>Indicates the classification mechanism used to group a set of objects together.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01: Exchange type </Title>










<Definition>The schedule is classified as providing the detailed trades between two entities (all external trades between two entities).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02: Summary type </Title>










<Definition>The schedule is classified as providing the aggregated trades between all entities (aggregated values between all entities).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:simpleType name="CodingSchemeType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0004</Uid>





<Definition>Codification scheme used to identify the authorized authority that assigned a set of coded values to identify specific objects.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">




<xsd:enumeration value="A01">





<xsd:annotation>






<xsd:documentation>







<CodeDescription>








<Title>A01 ETSO (Prefered)</Title>








<Definition/>







</CodeDescription>






</xsd:documentation>





</xsd:annotation>




</xsd:enumeration>




<xsd:enumeration value="A10">





<xsd:annotation>






<xsd:documentation>







<CodeDescription>








<Title>A10 EAN (Preferred)</Title>








<Definition/>







</CodeDescription>






</xsd:documentation>





</xsd:annotation>




</xsd:enumeration>



</xsd:restriction>


</xsd:simpleType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ContractType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0010</Uid>





<Definition>The contract type defines the conditions under which the capacity is allocated and handled. EG: daily auction, weekly auction, monthly auction, yearly auction, etc. The significance of this type is dependent on area specific coded working methods</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01 Daily auction</Title>










<Definition>The condition under which capacity is allocated and handled is by daily auction.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02 Weekly auction</Title>










<Definition>The condition under which capacity is allocated and handled is by weekly auction.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A03">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A03 Monthly auction</Title>










<Definition>The condition under which capacity is allocated and handled is by monthly auction.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A04">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A04 Yearly auction</Title>










<Definition>The condition under which capacity is allocated and handled is by yearly auction.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A05">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A05 Total auction</Title>










<Definition>The condition under which capacity is allocated and handled is by global auction.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="EnergyProductType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0008 </Uid>





<Definition>The identification of the nature of an energy product such as Power, energy, reactive power, etc.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="8716867000016">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>8716867000016: Active power</Title>










<Definition>The product of voltage and the in-phase component of alternating current measured in units of watts and standard multiples thereof.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="8716867000023">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>8716867000023: Reactive power</Title>










<Definition>The product of voltage and current and the sine of the phase angle between them, measured in units of voltamperes reactive and standard multiples thereof. (not used for planned schedules).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="8716867000030">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>8716867000030: Active energy</Title>










<Definition>The electrical energy produced, flowing or supplied by an electrical circuit during a time interval, being the integral with respect to time of instantaneous active power, measured in units of watt-hours, or standard multiples thereof.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="8716867000047">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>8716867000047: Reactive energy</Title>










<Definition>The integral with respect to time of reactive power. (not used for planned schedules).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="MessageType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0003 </Uid>





<Definition>The coded type of a message. The message type describes the principal characteristic of a message</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01: Balance responsible schedule</Title>










<Definition>A schedule which has been prepared by a balance responsible party providing planned schedule information.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02: Allocated capacity schedule</Title>










<Definition>A schedule which has been prepared by a capacity allocator providing allocated capacity.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A03">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A03: Balance area schedule</Title>










<Definition>A schedule that provides the planned schedule information for a balance area.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A04">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A04: Control area schedule</Title>










<Definition>A compilation of all external schedules concerning two control areas of all balance responsible parties.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A05">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A05: Control block area schedule</Title>










<Definition>A compilation of all the exchange programs of all control areas for one control block with all neighbouring control areas of a neighbouring control block.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A06">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A06: Coordination center area schedule</Title>










<Definition>A compilation of the exchange programs of all exchange blocks divided into UCTE south and north.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A07">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A07: Intermediate confirmation report</Title>










<Definition>An intermediate confirmation report that may be produced between final cutoffs.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A08">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A08: Final confirmation report</Title>










<Definition>A final confirmation report that is produced after a final cutoff.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ObjectAggregationType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0018</Uid>





<Definition>The identification of the domain that is the common dominator used to aggregate a schedule time series.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01: Area</Title>










<Definition>The object being described concerns an area.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02: Metering point</Title>










<Definition>The object being described concerns a metering point.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ProcessType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0020</Uid>





<Definition>Indicates the nature of process that the schedule addresses.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01: Day ahead</Title>










<Definition>The information provided concerns a day ahead schedule.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02: Intra day on the day </Title>










<Definition>The information provided concerns an intra day schedule based on "on the day for the day" principle.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="ReasonCodeType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0015 </Uid>





<Definition>The coded motivation of an act.</Definition>>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01: Message fully accepted</Title>










<Definition>The message has been fully accepted for application processing</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02: Message fully rejected </Title>










<Definition>No part of the message has been accepted for application processing. For example: Global position incomplete</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A03">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A03: Message contains errors at the time series level </Title>










<Definition>Part of the message contents (i.e. certain time sereis) has been accepted for application processing. It is necessary to look at the time series level to determine the time series that have been rejected. The time series is excluded from the global position.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A04">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A04: Schedule time interval incorrect </Title>










<Definition>The schedule time interval is not within the contractual agreement. The message will consequently be fully rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A05">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A05: Sender without valid balance responsible contract </Title>










<Definition>The sender has no current valid contract with the TSO. The message consequently will be fully rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A06">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A06: Schedule global position accepted </Title>










<Definition>The total global schedule of the recipient as presented has been completely accepted</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A07">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A07: Schedule global position partially accepted </Title>










<Definition>The total global schedule of the recipĂ®ent as presented has been partially accepted. It is necessary to look at the time series level to determine the changes (time series rejected, modified etcâ€¦)</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A08">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A08: Schedule global position rejected </Title>










<Definition>The total global schedule of the recipient as presented has been totally rejected. The cause could be the non presentation of a counter part for the involved trades</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A09">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A09: Time series not matching</Title>










<Definition>Time series mismatches. </Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A10">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A10: Credit limit exceeded </Title>










<Definition>The contractual credit limit has been exceeded and as such the message has been rejected.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A20">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A20: Time series fully rejected </Title>










<Definition>The time series has been fully rejected. This reason code is used in conjunction with either A26 or A30.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A21">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A21: Time series accepted with specific time interval errors </Title>










<Definition>The time series has been accepted but some time interval quantities have been rectified or zeroed out</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A22">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A22: In party/Out party invalid</Title>










<Definition>There is no contract for the parties indicated or the rules for cross border nominations are not being respected. The time series has been rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A23">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A23: area invalid</Title>










<Definition>The area is unknown or not allowed. The time series has been rejected.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A26">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A26: Default time series applied </Title>










<Definition>The time series has been rejected and replaced with a default time series profile. This reason code may not be used in conjunction with A30.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A27">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A27: Cross border capacity exceeded </Title>










<Definition>The cross border capacity has been exceeded. The time series has been rejected or adjusted</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A28">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A28: Counterpart time series missing </Title>










<Definition>The time series has been rejected because the counterpart time series has not been forthcoming</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A29">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A29: Counterpart time series quantity differences </Title>










<Definition>The time series has been rejected as it does not match that of the counterpart who is considered by market rules to be correct</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A30">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A30: Imposed Time series from nominated party's time series (party identified in reason text)</Title>










<Definition>The nominated party's time series has replaced the current time series. This reason code may not be used in conjunction with A26.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A41">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A41: Resolution inconsistency </Title>










<Definition>The resolution is not coherent with the time interval, or resolution not valid</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A42">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A42: Quantity inconsistency </Title>










<Definition>The quantity is not coherent. For example a time period with the same version number but different quantities or an non permitted number of digits after the decimal point, etcâ€¦</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A43">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A43: Quantity increased </Title>










<Definition>The quantity has been increased in order to satisfy minimum constraints</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A44">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A44: Quantity decreased </Title>










<Definition>The quantity has been decreased in order to satisfy congestion constraints</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A45">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A45: Default quantity applied </Title>










<Definition>The default quantity has been applied as the current quantity does not satisfy contractual obligations</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A46">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A46: Quantities must not be signed values</Title>










<Definition>The quantity proposed is illegal since signed values are only permitted in specific circumstances</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A48">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A48: Modification reason</Title>










<Definition>In an intra day transmission, the reason for the modification is as follows (in the reason text).</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A49">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A49: Position inconsistency</Title>










<Definition>A position is missing or too many.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A50">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A50: Senders time series version conflict</Title>










<Definition>There is an error in the senders time series version. (i.e. it could be superior to the message version or is inconsistent with the existing data). The time series has been rejected.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A51">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A51: Message identification or version conflict</Title>










<Definition>The message identification is already in the receiving system. Or a higher version already exists. Message rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A52">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A52: Time series missing from new version of message</Title>










<Definition>A time series is not contained in a new version of the message. Message rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A53">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A53: Receiving party incorrect</Title>










<Definition>The receiving party is incorrect. Message rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A54">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A54: Global position not in balance</Title>










<Definition>The message does not balance out to zero. Market rules might require that the message is rejected. </Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A55">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A55: Time series identification conflict</Title>










<Definition>The identification of the time series is duplicated or incorrect. Time series will be rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A56">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A56: Corresponding Time series not netted</Title>










<Definition>All corresponding time series must be netted. Time series rejected.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A57">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A57: Deadline limit exceeded</Title>










<Definition>The deadline for receiving schedule messages has passed. Message or time series rejected.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A58">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A58: One to one nomination inconsistency</Title>










<Definition>There is a one to one nomination inconstancy with the in/out parties or areas. Time series rejected</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A59">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A59: Not compliant to local market rules</Title>










<Definition>The level in which this is identified is not in compliance with local market rules. The level in question has been rejected. .</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="RoleType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0005</Uid>





<Definition>Identification of the role played by a party. </Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="A01">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A01 Balance responsible party</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A02">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A02 Consumption responsible party</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A03">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A03 Combined power exchange</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A04">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A04 System operator</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A05">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A05 Imbalance settlement responsible</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A06">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A06 Production responsible party</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A07">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A07 Transmission capacity allocator</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="A08">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title>A08 Balance responsible party</Title>










<Definition>Refer to role model definitions in the ETSO ROLE MODEL DOCUMENT</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->


<xsd:complexType name="UnitOfMeasureType">



<xsd:annotation>




<xsd:documentation>





<Uid>ET0011</Uid>





<Definition>(synonym MeasurementUnit) The unit of measure that is applied to a quantity. The measurement units shall be in compliance with UN/ECE Recommendation 20.</Definition>




</xsd:documentation>



</xsd:annotation>



<xsd:attribute name="v" use="required">




<xsd:simpleType>





<xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN">






<xsd:enumeration value="MWH">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title> MWH: Mega watt hours </Title>










<Definition>The total amount of bulk energy transferred or consumed.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="MAW">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title> MAW: Mega watt </Title>










<Definition>A unit of bulk power flow, which can be defined as the rate of energy transfer /consumption when a current of 1000 amperes flows due to a potential of 1000 volts at unity power factor.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="MAH">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title> MAH: Mega volt ampere reactive hours </Title>










<Definition>Total amount of reactive power across a power system.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>






<xsd:enumeration value="MAR">







<xsd:annotation>








<xsd:documentation>









<CodeDescription>










<Title> MAR: Mega volt ampere reactive </Title>










<Definition>A unit of electrical reactive power represented by a current of one thousand amperes flowing due to a potential difference of one thousand volts where the sine of the phase angle between them is 1.</Definition>









</CodeDescription>








</xsd:documentation>







</xsd:annotation>






</xsd:enumeration>





</xsd:restriction>




</xsd:simpleType>



</xsd:attribute>


</xsd:complexType>


<!--_________________________________________________-->

</xsd:schema>

Časť C. Schéma XML súboru - Vyhodnotenie PK a RD

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:ecc="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">


<xs:import namespace="etso-core-cmpts.xsd" schemaLocation="etso-core-cmpts.xsd" />


<xs:import namespace="DMS.xsd" schemaLocation="DMS.xsd" />

<!-- Message carrying evaluation for for daily auctions and transmisions -->


<xs:element name="EvalPSMessage">



<xs:complexType>




<!-- Version of schema  -->




<xs:attribute name="DtdVersion" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:attribute name="DtdRelease" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:sequence>





<!-- Message identification - includes date and type of a message -->





<xs:element name="MessageIdentification" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>





<!-- Date and time of generation coded in UTC time -->





<xs:element name="MessageDateTime" minOccurs="0" maxOccurs="1" type="ecc:MessageDateTimeType"></xs:element>





<!-- Message version -->





<xs:element name="MessageVersion" minOccurs="0" maxOccurs="1"  type="ecc:VersionType"></xs:element>





<!-- Message type - EVAL_RD/EVAL_TC-->





<xs:element name="MessageType" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:MessageType"></xs:element>





<!-- code of sender -->





<xs:element name="SenderIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- code of receiver -->





<xs:element name="ReceiverIdentification" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsPartyType"></xs:element>





<!-- Interval determining the day when the capacity is to be used  (in UTC time)-->





<xs:element name="EvalTimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType">





</xs:element>





<!-- Day to care evaluations for more days -->





<xs:element name="Day" minOccurs="1" maxOccurs="1">





<xs:complexType>





<xs:sequence>





<!-- Interval determining the day when the evaluation is valid for -->






<xs:element name="TimeInterval" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:TimeIntervalType">





</xs:element>





<!-- diagram of evaluations -->





<xs:element name="EvalTimeSeries">





<xs:complexType>





<xs:sequence>






<!-- subject code  -->






<xs:element name="SendersTimeSeriesIdentification"  minOccurs="1" maxOccurs="1"  type="ecc:IdentificationType"></xs:element>






<!-- code of destination profile -->






<xs:element name="InArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- code of source profile -->






<xs:element name="OutArea" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="dmsAreaType"></xs:element>






<!-- measurement unit -->






<xs:element name="MeasurementUnit" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:UnitOfMeasureType"></xs:element>






<!-- subtotal price -->






<xs:element name="SubTotalPrice" minOccurs="0" maxOccurs="2" type="dmsPriceType"></xs:element>











<!-- values of the diagram -->






<xs:element name="Period" minOccurs="1" maxOccurs="1">






<xs:complexType>







<xs:sequence>








<xs:element name="Resolution" minOccurs="1" maxOccurs="1" type="ecc:ResolutionType"></xs:element>








<!-- resolution - 60 minutes - always in Damas -->








<xs:element name="Interval" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">








<xs:complexType>









<xs:sequence>










<!-- position of the value within the timeinterval -->










<xs:element name="Pos" type="ecc:PositionType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- quantity charged -->










<xs:element name="Qty"  type="PowerNotNegativeType" minOccurs="1" maxOccurs="1"></xs:element>










<!-- unit price in specific currency-->










<xs:element name="UnitPrice"  type="PriceType" minOccurs="0" maxOccurs="2"></xs:element>










<!-- price in specific currency in the hour-->










<xs:element name="Price"  type="PriceType" minOccurs="0" maxOccurs="2"></xs:element>









</xs:sequence>








</xs:complexType>








</xs:element>







</xs:sequence>






</xs:complexType>






</xs:element>





</xs:sequence>





</xs:complexType>





</xs:element>





</xs:sequence>





</xs:complexType>





</xs:element>




</xs:sequence>



</xs:complexType>


</xs:element>

</xs:schema>

Časť C. Schéma XML súboru - Požiadavka na vnútrodenný prenos

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<!-- The structure is based on ETSO standardized Schedule Message Version 2 release 3 -->


<xs:schema xmlns="http://damas.sepsas.sk/xsd/Damas/IntraScheduleMessage.xsd" xmlns:cbi="CBI.xsd" xmlns:ecc="etso-core-cmpts.xsd" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" targetNamespace="http://market.ceps.cz/xsd/Damas/IntraScheduleMessage.xsd" elementFormDefault="qualified">


<xs:import namespace="etso-core-cmpts.xsd" schemaLocation="etso-core-cmpts.xsd"/>


<xs:import namespace="CBI.xsd" schemaLocation="CBI.xsd"/>


<!-- Message carrying intraday schedules  -->


<xs:element name="IntraScheduleMessage">



<xs:complexType>




<xs:sequence>





<!-- Identification of the message in format: Date_MessageType_SenderIdentification_ReceiverIdentification -->





<xs:element name="MessageIdentification" type="ecc:IdentificationType"/>





<!-- The version number assigned to the message -->





<xs:element name="MessageVersion" type="ecc:VersionType"/>





<!-- The coded type of the message being sent -->





<xs:element name="MessageType" type="cbi:cbiMessageType"/>





<!-- The nature of the process that the message is directed at -->





<xs:element name="ProcessType" type="ecc:ProcessType"/>





<!-- A type that is used to classify the schedule by aggregation or classification -->





<xs:element name="ScheduleClassificationType" type="ecc:ClassificationType"/>





<!-- AcknowledgementType Z01=normal, Z02-extended -->





<xs:element name="AcknowledgementType" type="cbi:cbiAcknowledgementType" minOccurs="0"/>





<!-- EIC code of sender -->





<xs:element name="SenderIdentification" type="cbi:cbiPartyType"/>





<!-- Role of sender -->





<xs:element name="SenderRole" type="ecc:RoleType"/>





<!-- EIC code of receiver -->





<xs:element name="ReceiverIdentification" type="cbi:cbiPartyType"/>





<!-- Role of receiver -->





<xs:element name="ReceiverRole" type="ecc:RoleType"/>





<!-- Date and time of generation coded in UTC time -->





<xs:element name="MessageDateTime" type="ecc:MessageDateTimeType"/>





<!-- Interval determining the interval when the schedule is valid  (in UTC time) -->





<xs:element name="ScheduleTimeInterval" type="ecc:TimeIntervalType"/>





<!-- Intraday schedule diagram -->





<xs:element name="ScheduleTimeSeries" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">






<xs:complexType>







<xs:sequence>








<!-- Schedule ID -->








<xs:element name="SendersTimeSeriesIdentification" type="ecc:IdentificationType"/>








<!-- Schedule version -->








<xs:element name="SendersTimeSeriesVersion" type="ecc:VersionType"/>








<!-- Business type -->








<xs:element name="BusinessType" type="ecc:BusinessType"/>








<!-- Product -->








<xs:element name="Product" type="ecc:EnergyProductType"/>








<!-- ObjectAggregation -->








<xs:element name="ObjectAggregation" type="ecc:ObjectAggregationType"/>








<!-- EIC code of destination profile -->








<xs:element name="InArea" type="cbi:cbiAreaType"/>








<!-- EIC code of source profile -->








<xs:element name="OutArea" type="cbi:cbiAreaType"/>








<!-- Metering Point Identification -->








<xs:element name="MeteringPointIdentification" type="ecc:MeteringPointType" minOccurs="0"/>








<!-- Code of destination subject from participant couple -->








<xs:element name="InParty" type="cbi:cbiPartyType" minOccurs="0"/>








<!-- Code of source subject from participant couple  -->








<xs:element name="OutParty" type="cbi:cbiPartyType" minOccurs="0"/>








<!-- Capacity contract type -->








<xs:element name="CapacityContractType" type="cbi:cbiCapacityContractTypeType" minOccurs="0"/>








<!-- Capacity agreement identification -->








<xs:element name="CapacityAgreementIdentification" type="ecc:IdentificationType" minOccurs="0"/>








<!-- Measurement unit -->








<xs:element name="MeasurementUnit" type="ecc:UnitOfMeasureType"/>








<!-- State of intraday request-->








<xs:element name="ScheduleState" type="cbi:cbiIntraReqState" minOccurs="0"/>








<!-- TimeStamp of request -->








<xs:element name="ScheduleTimeStamp" type="ecc:MessageDateTimeType" minOccurs="0"/>








<!-- Reason -->








<xs:element ref="Reason" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

 






<!-- values of the diagram -->








<xs:element name="Period" minOccurs="1" maxOccurs="1">









<xs:complexType>










<xs:sequence>











<!-- Interval determining the day when the schedule is valid in CZ time -->











<xs:element name="TimeInterval" type="ecc:TimeIntervalType"/>











<!-- resolution -->











<xs:element name="Resolution" type="ecc:ResolutionType"/>











<xs:element name="Interval" maxOccurs="unbounded">












<xs:complexType>













<xs:sequence>














<!-- position of the value within the timeinterval -->














<xs:element name="Pos" type="ecc:PositionType"/>














<!-- Requested power for seance of intraday transmissions -->














<xs:element name="Qty"  type="cbi:QuantityType"/>














<!-- Accepted power for seance of intraday transmissions -->














<xs:element name="AQty" type="cbi:QuantityType" minOccurs="0"/>













</xs:sequence>












</xs:complexType>











</xs:element>










</xs:sequence>









</xs:complexType>








</xs:element>







</xs:sequence>






</xs:complexType>





</xs:element>




</xs:sequence>




<!-- Version of schema  -->




<xs:attribute name="DtdVersion" type="xs:integer" use="required"/>




<xs:attribute name="DtdRelease" type="xs:integer" use="required"/>



</xs:complexType>


</xs:element>


<!-- Reason -->


<xs:element name="Reason">


<xs:complexType>



<xs:sequence>




<xs:element name="ReasonCode" type="ecc:ReasonCodeType"/>




<xs:element name="ReasonText" type="ecc:ReasonTextType" minOccurs="0"/>



</xs:sequence>


</xs:complexType>


</xs:element>

</xs:schema>

Časť D.  Štandard užívateľskej stanice pre prístup do Damasu

Časť D. Doporučená konfigurácia klientskej stanice užívateľa IS Damas

Systémové požiadavky na klientský počítač sú nasledujúce:

· Operačný systém Windows 98, NT 4.0 Workstation/Server + SP6, 2000 Professional/Server + SP4, XP.

· Operačná pamäť 32 MB RAM (pre Windows 98), 64 MB RAM (pre  Windows NT, 2000 a XP).


· Dostatok voľného miesta na pevnom disku, minimálne 20 MB pre Windows 98 a 200 MB pre Windows NT/2000/XP.


· Mechanika CD-ROM.

· Microsoft Internet Explorer verzia 6.0, SP1, 128bit šifrovanie

· Microsoft Excel  2000/XP
· MS XML parser 4.0
Užívateľom, ktorí používajú čítačku čipových kariet na prístup aj do českého prostredia Damas sa doporučuje tiež nasledovné:

· Čítačka čipových kariet s pripojením pomocou PCMCIA (GemPC410), alebo USB slotu (GemPC430).

· Nainštalovaný SW pre čítačku čipových kariet GemSAFE Libraries 3.0.

· Nainštalovaný certifikát čipovej karty a certifikát SEPS,  a.s., t.j. koreňový certifikát certifikačnej autority EVPU (pozri str. 85) v prostredí MS Internet Explorer.

Časť D. Čítačky čipových kariet v systéme Damas 

Pre správnu funkčnosť čítačiek certifikátov v systéme Damas musia byť splnené nasledujúce podmienky:

1. Správne nainštalovaná čítačka čipových kariet.

2. Na lokálnom počítači musí byť nainštalovaný certifikát použitej čipovej karty a certifikát SEPS, a.s..

3. Aktivovaný certifikát užívateľa v systéme Damas (aktivuje operátor SEPS,a.s.).

4. Dodržaná konfigurácia klientského počítača.

Časť D. Kontrola funkčnosti

Časť D. Čítačka čipových kariet

Čítačka čipových kariet je správne nainštalovaná, ak

· čítačka bez karty bliká a so zasunutou kartou svieti

· s kartou je možné pracovať pomocou príslušného SW (je možné zobraziť certifikát, meniť PIN, registrovať certifikát uložený na karte)

· je typ inštalovanej čítačka (GemPC410 pre sériový port a GemPC430 pre USB).

Najčastejšie sú problémy zapríčinené starou verziou ovládajúceho SW, chybou v ovládači zariadenia (mrzne SW pre ovládanie čítačky), alebo nezodpovedá typ čítačky. V týchto prípadoch sa doporučuje odinštalovať SW a nainštalovať aktuálnu verziu GemSAFE Libraries 3.0.

Časť D. Certifikát čipovej karty a certifikát SEPS, a.s.
Pre použitie čipovej karty, alebo USB tokenu musia byť nainštalované príslušné certifikáty. Splnením tejto podmienky dosiahnete možnosť výberu certifikátu pri prihlasovaní sa do systému Damas (POZOR! Formulár výberu certifikátu sa nemusí zobraziť pokiaľ máte nastavené “nezobrazovať výzvu k výberu certifikátu, ak je k dispozícii iba alebo žiadny certifikát“. Nastavuje sa v úrovni zabezpečenia na karte zabezpečenia v možnostiach siete internet).

Správne nainštalované certifikáty sa zobrazia v  Správcovi certifikátov po klipnutí na tlačidlo Certifikáty na karte Obsah v možnostiach siete internet. Certifikát nachádzajúci sa  na čipovej karte je umiestený v záložke Osobné, certifikát SEPS,a.s. je umiestený v záložke Ostatní ľudia, koreňový certifikát SEPS,a.s. je umiestený v záložke Sprostredkujúce certifikačné úrady.

V detaile certifikátu sa môžete presvedčiť o platnosti certifikátu.


Pre použitie certifikátu pre prihlasovanie sa do systému Damas je nutné aktivovať certifikát užívateľa. K tomu majú právo iba operátori SEPS,a.s. Na aktiváciu certifikátu sú potrebné informácie, ktoré užívateľ zašle operátorom na predpísanom formulári podľa časti C. týchto pravidiel.

Časť D. Inštalácia

Časť A. Inštalácia čipových kariet - postup

Pre nainštalovanie čítačky čipových kariet, ktoré boli dodávané subjektom od firmy ČEPS, a.s. postupujte podľa nasledujúceho postupu:

1. Pripojte čítačku k vypnutému počítaču.

2. Zapnite počítač, prihláste sa ako užívateľ s právami administrátora a spustite inštalačný program.

3. V inštalačnom sprievodcovi si vyberte správny typ ovládača podľa druhu vašej čítačky (GemPC410 pre sériový port, GemPC430 pre USB) a zvoľte si kompletnú inštaláciu.

4. Po reštarte Vám pribudne v menu Štart vášho počítača program pre ovládanie čipových kariet GemSAFE Libraries.

Časť A. Inštalácia certifikátov 
Osobný uložený na čipovej karte:

Spustite program Gem SAFE Libraries, klipnite na tlačidlo Register na karte User (POZOR ! Vaša karta musí byť vložená v čítačke a tá musí svietiť)

Certifikát SEPS, a.s.:

V systéme Damas  si v menu Systémové nástroje zvoľte Stiahnutie certifikátu a riaďte sa pokynmi. 

Časť D. Elektronické podpisovanie

Časť D. Úvod

Dáta odosielané do internetového portálu Damas sú užívateľom elektronicky podpisované v zmysle zákona o elektronickom podpise. Dáta sú elektronicky podpisované privátnym kľúčom užívateľa, ktorý je obsiahnutý v jeho certifikáte.  

Tento certifikát zároveň umožňuje prístup  do portálu. Certifikát môže ďalej slúžiť k zabezpečeniu elektronickej korešpondencie medzi užívateľom a  spoločnosťou SEPS,a.s. Elektronický podpis bude vytvorený pred odoslaním dát (ako súboru výmenného formátu xml, tak dát z vybraných formulárov) pomocou bezpečnostnej technológie firmy Microsoft( (konkrétne ActiveX komponentov CAPICOM, čo je štandardnou súčasťou niektorých produktov Microsoft(). Túto komponentu, pokiaľ ju na svojom počítači nemajú, nainštalujú užívatelia inštalačnej internetovej stránky v portáli Damas. Inštaláciu by z dôvodu odbornosti a pre zvýšené požiadavky na práva mali prevádzať výhradne poverení IT pracovníci (viď. bod Požiadavky) 

Technické parametre certifikátu

Certifikát musí spĺňať požiadavky kvalifikovaného certifikátu podľa štandardu RFC3039. Certifikát  musí mať položku Key Usage Vyplnenú.

Nastavenie bitov položky Key Usage:

DigitalSignature =1
nonRepudation =1
keyEncipherment =1
dataEncipherment =1

Celá položka potom môže byť prehlásená za kritickú.

Časť D. Elektronické podpisovanie dát

Časť A. Požiadavky
Na počítači, z ktorého bude užívateľ pristupovať do portálu a odosielať dáta, musí byť nainštalovaná ActiveX komponenta CAPICOM. Inštalácia bude prevádzaná pomocou inštalačnej internetovej stránky Damas (dostupnej klipnutím na tlačidlo „Inštalovať komponentu“ na stránke „Novinky“). Pracovník, ktorý robí inštaláciu musí byť na danom počítači disponovať dostatočnými právami (musí byť minimálne v skupine Užívateľ so štandardným oprávnením alebo Administrátor ). Ďalej musí mať v nastavení Internet Exploreru povolené „Inicializovať a skriptovať ovládacie prvky ActiveX, ktoré nie sú označené ako bezpečné“. Toto nastavenie je nutné ako pri inštalácii, tak i pri práci s portálom. Ďalšie nastavenia týkajúce sa ovládacích prvkov ActiveX je podľa „Strednej úrovne zabezpečenia“. Na počítači musí byť nainštalovaná čítačka čipových kariet a certifikát užívateľa nainštalovaný na počítači pod účtom užívateľa. 

Časť A. Postup podpisovania

Ak je elektronické podpisovanie odosielaných dát aktivované, bude v záhlaví formuláru vyžadujúceho elektronický podpis zaškrtávacie políčko s popisom  „Elektronicky podpísať odosielané dáta“ (viď obr. 1). Zaškrtnutím tohoto políčka užívateľ nastaví požiadavku el. podpisovania dát pred ich odoslaním.

Obrázok 1: zaškrtávacie pole
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Po vyplnení formuláru a klipnutí na tlačidlo „OK“ sa zobrazí hlásenie informujúce užívateľa o začiatku el. podpisovania dát (viď obr. 2).

Obrázok 2: informačné hlásenie
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V závislosti na nastavení voľby „Inicializovať a skriptovať ovládacie prvky ActiveX, ktoré nie sú označené ako bezpečné “ sa užívateľovi môže zobraziť varovné hlásenie  (viď obr. 3). Hlásenie sa zobrazí iba pri voľbe nastavené na „opýtať sa“. Upozorňuje užívateľa na spustenie ActiveX komponenty a umožňuje povoliť alebo zakázať spustenie. Pre vytvorenie el. podpisu dát je nutné spustenie komponenty povoliť. 

Obrázok 3: informačné hlásenie
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Pokiaľ užívateľ spustenie komponenty nepovolil, komponenta nie je správne nainštalovaná alebo je spustenie ActiveX komponent zakázané, zobrazí sa chybové hlásenie (viď obr. 4). Dáta sa v takom prípade el. nepodpíšu, a preto nebudú prijaté (o čom je však užívateľ informovaný chybovým hlásením) 

Obrázok 4: chybové hlásenie pri neúspešnom spustení ActiveX komponenty
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Pri úspešnom spustení komponenty sa zobrazí zoznam nainštalovaných certifikátov užívateľov  (viď obr. 5). Z nej užívateľ vyberie správny certifikát a klipne na tlačidlo „OK“. Pokiaľ má užívateľ nainštalovaný iba jeden certifikát, môže byť tento krok preskočený, t.j. automaticky vybraný jediný certifikát užívateľa. Správanie závisí na nastavení voľby „Nezobrazovať výzvu k výberu klientského certifikátu, ak je k dispozícii iba jeden alebo žiadny certifikát“, ktorú užívateľ nájde v „Možnosti siete internet“ – „Zabezpečenie“ – „Vlastná úroveň“.

Obrázok 5: zoznam nainštalovaných certifikátov užívateľa 
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Pokiaľ užívateľ pri inštalácii vybral voľbu  „Povoliť silnú ochranu kľúča“ a potom nastavil stredný stupeň zabezpečenia (viď obr. 6), zobrazí sa po vybraní certifikátu varovné hlásenie upozorňujúce na použitie privátneho kľúča certifikátu a požadujúce potvrdenie tejto akcie (viď obr. 7). Opätovnému zobrazeniu hlásenia možno zabrániť zaškrtnutím políčka „Nezobrazovať nabudúce tento dialóg“ v hlásení. Pokiaľ užívateľ nastavil pri inštalácii certifikátu vysokú úroveň zabezpečenia, je pred každým použitím privátneho kľúča opýtaný ešte na heslo. Ak užívateľ nepovolí použitie privátneho kľúča, odosielané dáta budú ako el. nepodpísané odmietnuté. 

Obrázok 6: dialóg pre nastavenie úrovne zabezpečenia pri inštalácii certifikátu
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Obrázok 7: varovné hlásenie upozorňujúce na použitie privátneho kľúča certifikátu  
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Pokiaľ pri vytváraní el. podpisu nastane chyba, je o tejto skutočnosti užívateľ informovaný varovným hlásením. 

Údaje sú odoslané do portálu, kde je otvorený el. podpis dát. Pokiaľ nebola kontrola podpisu úspešná, dáta sú systémom odmietnuté a užívateľ je o dôvode odmietnutia informovaný varovným hlásením.

Obrázok 8 zobrazuje hlásenie po odoslaní údajov el. nepodpísaných (údaje, ktoré neboli vôbec podpísané alebo údaje, pri ktorých podpisovaní nastala chyba). Na obrázku 9 je zobrazené hlásenie po odoslaní el. podpísaných údajov, ktorých el. podpis nebol úspešne overený (nepodarilo sa overiť identitu užívateľa, ktorý údaje podpísal – možná príčina: podpisovanie údajov cudzím, či neplatným certifikátom alebo boli údaje cestou do portálu zmenené).

Obrázok 8: varovné hlásenie po odoslaní el. nepodpísaných údajov
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Obrázok 9: varovné hlásenie po neúspešnej kontrole elektronického podpisu
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Časť D. Certifikáty - postup na získanie certifikátu

Časť D. Podporované certifikačné autority 

Spoločnosť SEPS,a.s. podporuje tri certifikačné autority. Doporučuje sa získanie certifikátu  prostredníctvom registračnej autority EVPU, a.s. Nižšie je uvedený postup zabezpečenia kvalifikovaného certifikátu u registračnej autority EVPU, a.s.

Pre zahraničné subjekty sa ako ďalšia alternatíva doporučuje použitie certifikačnej autority 1.CA alebo Verisign, Inc.

D.4.1.1. Certifikačná autorita CA EVPÚ

Pre nových užívateľov systému Damas, ktorí doposiaľ nedisponujú digitálnym certifikátom odporúča SEPS, a.s. podať si žiadosť o vystavenie certifikátu u certifikačnej autority CA EVPÚ. Uvedená certifikačná autorita bola zaradená medzi akreditované certifikačné autority na Slovensku.

Kontaktné adresy:

ExRA CA EVPÚ

Trenčianska 19

Nová Dubnica

Telefón : 00421 42 4403 424

Fax : 00421 42 4403 502(425)

E-mail: exra@caevpu.sk
ExRA CA EVPÚ

Gajova 4

Bratislava

Telefón: 00421 2 5296 7735

Web: www.caevpu.sk
Užívatelia si podajú žiadosť o poskytnutie služby CA EVPÚ. Túto žiadosť môžu vyplniť v spolupráci s externou registračnou autoritou (ďalej ExRA), alebo osobne priniesť už vyplnenú na ExRA. Vzor žiadosti je na stránke www.caevpu.sk v časti Produkty a služby - VZORY žiadostí a tlačivá: - Žiadosť o poskytnutie služby. 
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Certifikáty sú vydávané na osobu zastupujúcu konkrétnu spoločnosť. V prípade, že nastanú nejaké zmeny v pracovno-právnom pomere osoby vlastniacej certifikát, bude v zmluve o poskytovaní služby zahrnutá klauzula dovoľujúca zneplatniť certifikát.

Totožnosť klienta, ktorý podáva žiadosť o poskytnutie služby je nutné overiť. Toto overenie je vykonávané zamestnancom ExRA pri podávaní žiadosti o poskytnutie služby. Pre tento účel je potrebné, aby sa klient osobne dostavil do kancelárie ExRA a priniesol si so sebou doklad totožnosti (OP alebo Pas). 

Po overení totožnosti klienta ExRA pripraví „Zmluvu o poskytovaní služby CA EVPÚ“, ktorú elektronicky podpísanú, časovo označenú a zašifrovanú odošle na internú registračnú autoritu. Na základe uzavretej zmluvy a zaregistrovaní do systému obdrží klient aktivačné kódy, ktoré pozostávajú z týchto náležitosti:

Reference number (Referenčné číslo)

Authorization code (Autorizačný kód)

Tieto dve náležitosti sú doručené klientovi dvoma nezávislými kanálmi, spôsobom požadovaným podľa zmluvy (e-mail, mobilný telefón). V rámci tejto služby si môže klient uložiť párové dáta aj na podporovaný HW (USB token, čipová karta, ...).

Pre správne fungovanie webového certifikátu je nutné si najprv nainštalovať certifikát certifikačnej autority EVPÚ. Existujú na to dve možnosti:

v internetovom prehliadači zadať adresu www.caevpu.sk, vybrať voľbu Produkty a služby, Služba „ŠTANDARD“ a Generovanie služby
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v ďalšom okne vybrať položku Získajte certifikát certifikačnej autority do vášho prehliadača
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v internetovom prehliadači zadať adresu www.caevpu.sk(cda-cgi(clientsgi?action=caCert

V dialógovom okne potvrdiť otázku stlačením tlačidla Otevřít.
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V ďalšom dialógovom okne stlačiť tlačidlo Naistalovat certifikát.
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V nasledujúcom okne stlačiť tlačidlo Další.
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V ďalšom okne znovu stlačiť tlačidlo Další.
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Potvrdiť import certifikátu stlačením tlačidla Dokončit.
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Ukončiť importovanie certifikátu stlačením tlačidla OK.
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Posledným krokom je vygenerovanie párových dát. Existujú na to opäť dve možnosti:

v internetovom prehliadači zadať adresu www.caevpu.sk, vybrať voľbu Produkty a služby, Služba „ŠTANDARD“ a Generovanie služby
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v ďalšom okne vybrať položku Získajte certifikát používateľa pre svoj prehliadač.
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Ziskajte certifikat certifikagnej autority do vasho prehliadaga

Ak naimportujete certifikét certifikacnej autority do vasho prehliadaca, méZete overovat, Ze webovskd stranka,
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v internetovom prehliadači zadať adresu:

www.caevpu.sk(cda-cgi(clientcgi?action=browserCert

Do políčok Referenčné číslo a Autorizačný kód vloží používateľ párové dáta získané z certifikačnej autority. V zozname CSP vyberie možnosť Microsoft 
Enhanced Cryptographic Provider v 1.0. Vyplnené údaje používateľ potvrdí stlačením tlačidla Potvrďte výber.
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V dialógovom okne potvrdiť otázku stlačením Ano.

[image: image43.png]Tento webovy server 2ada o certifikat vasim jménem. VyZadani certifikatd vagim jménem by jste méli povolit pouze diveryhodnym
webovim serverim.
Cheete nyni vyZadat certifikat?





V ďalšom dialógovom okne potvrdiť informáciu stlačením tlačidla OK.
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V poslednom dialógovom okne potvrdiť otázku stlačením tlačidla Ano.
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Údaje o získanom certifikáte je potrebné nahlásiť zodpovedným pracovníkom SEPS, a.s. prostredníctvom formulára  „C.1.1. Formulár žiadosti o založenie/úpravu užívateľského účtu“, ktorý je súčasťou týchto Pravidiel a je uvedený vyššie.
D.4.1.2. Certifikačná autorita Verisign

Pre každú krajinu a zastúpenie sa môžu podmienky pre získanie certifikátu líšiť. Všeobecne platí, že pri zabezpečovaní certifikátu je nutné žiadať o certifikát Class 2. 

Adresa certifikačnej autority Verisign: 

http://www.verisign.com

Zastúpenie v Európe: 

http://www.verisign.com/international/europe.html 

Zastúpenie v Anglicku (Londýn) spoločnosť BT Ignite: 

http://www.btignite.com/uk/products/trustservices/ 

Príklad získania certifikátu v spoločnosti BT Ignite:

http://www.btignite.com/uk/products/trustservices/products/idcerts.html
Zastúpenie v Nemecku (Hamburg) spoločnosťou  TC TrustCenter AG:

http://www.trustcenter.de
D.4.1.3. Certifikačná autorita 1.CA

1.CA ponúka osobný kvalifikovaný certifikát v dvoch variantoch: 

· Osobný kvalifikovaný certifikát štandard 

· Osobný kvalifikovaný certifikát comfort 

Rozdielom medzi obidvoma variantmi je dodávka čipovej karty, ktorá je súčasťou iba osobného kvalifikovaného certifikátu comfort. 

Postup získania osobného kvalifikovaného certifikátu štandard

Kvalifikovaný certifikát štandard neobsahuje čipovú kartu. K úschove dát pre tvorbu elektronického podpisu môže užívateľ použiť pôvodnú čipovú kartu GemSafe smart card. Túto kartu je najskôr nutné zmazať pomocou programu Card detail tool alebo Card maintenance tool, ktoré sú inštalované pri inštalácii čítačky čipových kariet. Žiadosť o certifikát urobí užívateľ prostredníctvom internetových stránok certifikačnej autority http://www.ica.cz/. Žiadosť o certifikát je nutné vyplniť na počítači s korektne nainštalovanou čítačkou kariet. Na žiadosť sa užívateľ klipnutím dostane na položku menu na úvodnej stránke “Žiadosť o certifikát“, ďalej na  “Kvalifikovaný certifikát“ a nakoniec klipnutím na “Štandard“. Je nutné riadiť sa pokynmi certifikačnej autority. Zvlášť dôležité je vyplniť požadované údaje pravdivo, alebo podmienkou vydania certifikátu je osobná návšteva v kontaktnom stredisku I.CA, kde budú údaje overené. Požadované údaje sú na stránkach zrozumiteľne vysvetlené, preto uvedieme nastavenie a význam tých najdôležitejších pre správnu funkciu elektronického podpisovania dát.

Pre správnu funkčnosť certifikátu je najdôležitejšie nastavenie použitia certifikátu. Toto nastavenie užívateľ prevedie na prvom formulári. Na formulár (viď obrázok 4) sa dostane klipnutím na tlačidlo „Odborník“.
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Obrázok 4: vyplnený formulár žiadosti o nový certifikát

Implicitne sú prednastavené príznaky Non Repudiation a Digital Signature. Tieto príznaky spôsobia, že bude vygenerovaný taký certifikát, ktorý je použiteľný pre podpisovanie i pre overovanie podpisov (i v poštovných  klientoch firmy Microsoft(). Nie však pre možnosť šifrovania (viď ďalej). Je nevyhnutne nutné ponechať si nastavenie týchto prvých dvoch bitov na vybrané.

Ďalšie dva príznaky Key Encipherment a Data Encipherment slúžia pre povolenie šifrovania oboma smermi, ako pre šifrovanie odosielaných správ, tak i pre prijímanie šifrovaných správ. Rovnako tieto dva príznaky musia byť vybrané.

Povoliť export súkromného kľúča 

Tento bit má zmysel neukladať na čipovú kartu. Užívateľ tak vygeneruje prostredníctvom aplikácie vloženej WWW stránok svoje párové dáta (dvojicu súkromný a verejný kľúč) na určitom konkrétnom počítači. Súkromný kľúč, ktorý pritom vznikne, bude uložený do štandardného úložiska certifikátov, a len verejný kľúč bude priložený k žiadosti, ktorú užívateľ odnesie (na diskete) na I.CA.  Tá užívateľovi vystaví jeho certifikát. Ten si užívateľ nainštaluje na počítači, kde žiadosť vytvoril a kde takisto zanechal svoj súkromný kľúč. Odtiaľ ho môže naďalej používať. Pokiaľ v žiadosti nezatrhol možnosť „Povoliť export“ súkromného kľúča, bude na tento počítač odkázaný a nebude môcť svoj súkromný kľúč preniesť na iný. Keď naopak pre generovaní žiadosti voľby Povoliť export súkromného kľúča použije, bude môcť následne "vyexportovať" svoj súkromný kľúč napr. na disketu a preniesť ho (importovať) na iný počítať, alebo si ho ponechať ako záložnú kópiu. Uložený súkromný kľúč však môže byť skopírovaný a zneužitý. Ak bude mať užívateľ súkromný kľúč uložený na čipovej karte, nie je problém, v prípade, že nebude vybraná taká voľba, môže použiť certifikát na inom počítači. Pritom možnosť zneužitia súkromného kľúča bez získania čipovej karty sa takmer znemožní. Doporučujeme túto voľbu nepoužiť. 

Povoliť silnú ochranu súkromného kľúča

Pri zaškrtnutí tejto voľby si vlastník certifikátu bude môcť explicitne nastaviť úroveň ochrany pri využití svojich párových dát: 

"Vysoká  úroveň" - znamená,  že pred každým použitím súkromného kľúča bude musieť zadať heslo, ktorým ho zabezpečil. 

"Stredná úroveň" - zaručí upozornenie pred každým použitím súkromného kľúča 

"Nízka úroveň" - nebude ani upozornený. 

V prípade, že si užívateľ nezvolí "Povoliť silnú ochranu súkromného kľúča ", bude  automaticky  vybraná nízka úroveň. Ak portál Damas v pravidelných intervaloch kontroluje karty v čítačke, bude sa užívateľovi pri nastavení "vysoká  úroveň"  a "stredná úroveň" pravidelne objavovať varovné hlásenie o použití súkromného kľúča

Typ kľúča

Tu je nutné vybrať Gemplus GemSAFE Card CSP, aby súkromný kľúč bol uložený na čipovú kartu GemSafe smart card. Táto možnosť sa nezobrazí, pokiaľ užívateľ vypĺňa žiadosť na počítači bez nainštalovanej čítačky čipových kariet. 

Po odoslaní prvého formuláru je zobrazený ďalší formulár pre zadanie osobných údajov žiadateľa. 

Po vyplnení všetkých údajov a odoslaní formuláru je vygenerovaný privátny kľúč (ktorý je uložený na čipovú kartu) a súbor so žiadosťou. Ak je po odoslaní žiadosti privátny kľúč uložený na čipovú kartu, nesmie byť od tej chvíle s kartou zaobchádzané takým spôsobom, aby došlo k odstráneniu kľúča (napríklad zmazaním celého obsahu karty). Súbor so žiadosťou o certifikát užívateľ uloží na disketu a s ňou sa dostaví do kontaktného pracoviska I.CA. Certifikát, ktorý obdrží,  užívateľ odnesie späť na počítač, z ktorého žiadosť vyplnil. Certifikát uloží na čipovú kartu a nainštaluje do počítača pomocou inštalačnej html stránky, ktorú obdrží spolu s certifikátom. 

Po nainštalovaní certifikátu užívateľ túto skutočnosť oznámi operátorom SEPS,a.s.  (viď bod Ohlásenie údajov operátorom). 

Postup na získanie osobného kvalifikovaného certifikátu comfort
Súčasťou kvalifikovaného certifikátu comfort je čipová karta. Kartu si užívateľ najprv musí objednať. Objednávku vyplnenú podľa inštrukcií na stránkach so žiadosťou o kvalifikovaný certifikát comfort, užívateľ odošle poštou. Na žiadosť sa užívateľ dostane klipnutím na položku menu na úvodnej stránke “Žiadosť o certifikát“, ďalej na “Kvalifikovaný certifikát“ a nakoniec klipnutím na “Comfort“. Po obdržaní čipovej karty užívateľ vyplní žiadosť o certifikát. Žiadosť je nutné vyplniť na počítači s korektne nainštalovanou čítačkou čipových kariet a nainštalovaným softwarom pre prácu s čipovou kartou od I.CA. Pokiaľ už má užívateľ nainštalovanú čítačku čipových kariet s podporou niektorých čipových kariet (napríklad GemSAFE Smart Card 8K, teraz používané pre prihlasovanie do portálu Damas) môže byť upozornený na kolíziu softwaru I.CA s týmto typom kariet a bude upozornený na zmazanie registrácie týchto kariet (viď obrázok 5). Pokiaľ užívateľ zmazanie týchto kariet nepovolí, nebude v čítačke možné od I.CA používať. Niektoré typy čipových kariet tak nie je možné používať súčasne s kartou od I.CA. 

[image: image47.emf]
Obrázok 5: varovné hlásenie pri inštalácii softwaru od I.CA na počítač s nainštalovanou podporou čipových kariet GemSAFE Smart Card 8K 

Software užívateľ stiahne na stránke so žiadosťou. Vyplnenie žiadosti je zhodné ako u kvalifikovaného certifikátu štandard (viď bod Postup získania osobného kvalifikovaného certifikátu štandard), iba s tým rozdielom, že v poli Typ kľúča užívateľ vyberie I.CA CryptoPlus CSP v1.0 (viď obrázok 6). 
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Obrázok  6:  správne nastavený typ kľúče pre Kvalifikovaný certifikát Comfort

Po odoslaní prvého formuláru je zobrazený ďalší formulár pre zadanie osobných údajov žiadateľa. Po vyplnení všetkých údajov a odoslaní formuláru je vygenerovaná žiadosť o certifikát. Behom generovania žiadosti je užívateľ niekoľkokrát upozornený a opýtaný na použitie čipovej karty 
(viď obrázok 7). Použitie karty je nutné povoliť a do zobrazovaného dialógového okna zadať PIN karty. 

[image: image49.emf]
Obrázok 7:  varovné hlásenie pri generovaní žiadosti o certifikát 

Vygenerovaný súbor so žiadosťou užívateľ uloží na disketu a s ňou sa dostaví do kontaktného pracoviska I.CA. Certifikát, ktorý obdrží, užívateľ odnesie späť na počítač, z ktorého žiadosť vyplnil. Certifikát uloží na čipovú kartu a nainštaluje do počítača pomocou inštalačnej html stránky, ktorú obdrží spolu s certifikátom. Pri inštalácii certifikátu bude niekoľkokrát opýtaný, či povoliť použitie čipovej karty (viď obrázok 7). Pre úspešné nainštalovanie certifikátu na čipovú kartu je potrebné použitie povoliť. 

Po nainštalovaní certifikátu používateľ túto skutočnosť oznámi operátorom SEPS,a.s.
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